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Tervettuloa Yykeän- 
vuonon regiuunile
Sulla oon nyt käjessä brosjyyri jonka meininki oon 
innostuttaa ja opastaat sinua fiineile kävelypoluile jokka 
löytyvät Yykeänvuononregiuunissa. Se oon tehty niin ette 
sie helposti löyvät polut ja saat hyviä neuvoja mitä tulet 
näkemhään matkala.

Yykeänvuononregiuunissa saatat kävellä pitkin rannikoa 
ja nähä aavameren, saatat kiikkua majesteettisissa vaaran-
nokissa Yykeän alpeissa, saatat kävellä jäätiköillä taikka 
tehä historiallisia kävelymatkoja luonnonpuistoissa. Sie 
saatat kans kävellä polkuja pitkin jokka vievät sinun takaasin 
ajassa, niin ette näet jäljet kaivosajoilta taikka sovasta. Met 
olema valinheet net kaunhiimmat reissut sulle, joissa oon eri 
vaikeusasteita ja uniikkeja nähtävyyksiä,- niin ette sie saat 
nähä meijän kaunhiin ja monilaisen luonnon.

Met toivoma sinut tervettulleeksi meille ja toivoma 
ette nautit joka minuutista ko olet täällä. Ja jos otat 
kuvia matkallasi, voit jakkaa net meijjän kansa tägillä 
#Visitlyngenfjord  Instagrammissa ja seurata meitä   
@visitlyngenfjord. 

Luonnonkestävänä matkakohteena met yritämä olla 
digitaliisia ja freistamma säästäät resursseja. Jos haluvat 
tietäät enämpi, niin vieraile meidän kotisivuilla ja meijän 
turistikonttureissa www.visit-lyngenfjord.com. 

Hyvvää matkaa!

PEFC/02-31-120

NATURSCHUTZGEBIETE
Nationalparks und andere Naturschutzgebiete sollen ver-
letzbare und gefährdete Naturtypen nationaler und regiona-
ler Bedeutung schützen und erhalten. In der Lyngenregion 
gibt es einen Nationalpark und zwei Landschaftsschutzge-
biete, sowie mehrere Naturreservate, die einen Besuch wert 
sind.

Der Reisa Nationalpark besteht 
aus einem großen Naturgebiet 
innerhalb des Reisadalen. Der Fluss 
Reisadelva, ein sehr guter Lachs-
fluss, hat seinen Ursprung im Na-
tionalpark. Das Landschaftsschutzgebiet Ráisduottarhál-
di grenzt an den Nationalpark und hier befindet sich auch 
der Berg Haltifjellet (1.361 m ü NN). Lediglich 2 km südlich 
davon, direkt hinter der Landesgrenze, liegt der höchste Berg 
Finnlands.

Die Landschaft im „Lyngsalpan landskapsvernom-
råde“ (Landschaftsschutzgebiet Lyngenalpen) ist stark  
variierend: Hohe Gipfel, enge Täler und viele Gletscher sind 
hier zu bestaunen. Die Lyngenalpen selbst liegen auf der  
Lyngenhalbinsel und hier ist auch der höchste Berg der 
Provinz Troms beheimatet, der Jiehkkevárri (1.833 m ü NN). 

Sie dürfen sich im Nationalpark, den Landschafts-
schutzgebieten und den Naturreservaten frei bewegen um 
Pflanzen, Tiere, Vögel und Kulturzeugnisse zu erleben – oder 
um Pilze und Beeren zu sammeln. Dies muss jedoch immer 
auf eine verantwortungsvolle Weise geschehen, um weder 
die Tier- und Pflanzenwelt, noch die Natur im Allgemeinen, 
zu schädigen oder zu stören. 

Haben Sie Fragen zum Reisa Nationalpark und dem  
Ráisduottarháldi Landschaftsschutzgebiet, können Sie das 
Besucherzentrum in Halti besuchen (Besøkssenter for Reisa 
nasjonalpark på Halti, info@halti.no oder +47 77 58 82 50)

Wenn Sie Fragen bezüglich des Lyngsalpan Landschafts-
schutzebietes haben, rufen Sie +47 77 64 22 18 an oder 
schreiben Sie ein Mail an fmtrods@fylkesmannen.no

LUONNONSUOJELU 
 -ALUHEET
Kansalispuistot ja muut luonnonsuojelualuheet suojelevat 
herkät ja muut uhanalaset luontotyypit joilla oon 
kansalinen tai regiunaalinen arvo. Yykeänvuononregiuunissa 

oon yksi kansalispuisto, kaksi 
maisemasuojelua-aluetta ja monta 
luonnonreservaatia, joita kannattee 
käyvä kattomassa. 

Raisin Kansalispuisto kattaa 
ison luontoaluheen Raisinvankan 

ympärilä. Raisinjoki joka oon rohki hyvä lohijoki, alkaa 
kansalispuistossa. Maisemasuojelualue Ráisduottarháldi, 
jossa mm oon Halti-tunturi (1361 mmy), oon kansalispuiston 
rajala.  läheläHalti tunturia (1361) korkea. Tyhä 2 
kilomeetterin päässä, heti Suomen rajan toisela puolela, oon 
Suomen korkkein tunturi.  

Lyngsalpan landskapsvernområde/ Yykeän alppien 
maisemasuojelualue erottuu selvästi  korkkeilla 
tunturihuippuila, ahtaila vankoila ja monila jäätiköillä. Alpit 
oon Yykeän niemimaala ja täällä löyttyy Tromssin läänin 
korkkein vaara Jiehkkevárri (1833 mmy). 

Kansalispuistossa, maisemasuojelualuheilla ja 
luonnonreservateissa saapi kulkea vapphaasti. Täälä saapi 
katella kasveja, lintuja, eläviä ja kulttuurimuistoja. Täälä 
saapi kans koota marjoja ja sieniä. Kulkijan häätyy kuiten olla 
varovainen niin ettei vahingoittaa tai häirite eläviä ja luontoa. 

Jos sulla oon kysymyksiä koskien Raisin Kansalispuistoa 
taikka Ráisduottarháldin maisemasuojela-aluetta, niin 
saatat ottaat yhteyttä Haltiin Kansalispuistokeskuksheen,  
info@halti.no tai soita +47 77 58 82 50. 

Jos sulla oon kysymyksiä koskien Lyngsalpan land-
skapsvernområde/ Yykeänalppien maisemasuojelualuettta, 
niin soita +47 77 64 22 18 tai emailila fmtrods@fylkes- 
mannen.no

Kartendaten / Map data: kartverket.no und Lantmäteriverket 
Die Einstufung der Touren erfolgt nach dem nationalen Standard und richtet sich nach www.merkehandboka.no 
The routes are graded using the national standard in accordance with Merkehandboka.no. 
Wir bedanken uns bei/Thanks to: Maria Figenschau (Storfjord Kommune), Oddrun Skjemstad (Lyngsalpan Landskapsvernområde), 
Joel Kauppinen (Mountainbikeprojekt), Ragnhild Angelsen (Informationen über Karten), Odd Rudberg (Halti Nasjonalparksenter).
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German translation: Gerald Rogier

Kven translation: Storfjord Språksenter
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Photographer front page: Top: Lyngen Adventure - Bottom: Ørjan Bertelsen - Circle: M.Rismyhr/Halti Nasjonalparksenter

Willkommen in der 
Lyngenfjordregion/Ivgu
Sie halten nun eine Broschüre in der Hand, die Sie inspirieren 
und entlang der traumhaft schönen Wanderwege führen soll, 
die es in unserer Region gibt. Die Broschüre ist so gestaltet, 
dass Sie einfach die Touren finden, die mit nützlichen Infor-
mationen beschrieben sind, über das, was Sie unterwegs 
erleben können.

In der Lyngenfjordregion können Sie entlang der Küste 
mit phantastischer Aussicht auf das offene Meer wandern, 
die vielen majestätischen Gipfel der Lyngenalpen besteigen, 
erfahren, wie es ist, auf einem Gletscher zu wandern oder 
auf den Spuren der Geschichte über historische Wanderrou-
ten durch den Nationalpark schreiten. Sie können den Wegen 
zurück in vergangene Zeiten folgen und die Überreste und 
Zeugnisse von Minenbetrieb und dem 2. Weltkrieg entdecken. 
Wir haben für Sie die schönsten Touren und Routen heraus-
gesucht. Mit unterschiedlichem Schwierigkeitsanspruch und 
zahlreichen, verschiedenen Sehenswürdigkeiten – sodass 
für jeden etwas dabei ist und Sie unsere schöne und kon-
trastreiche Natur erleben können.

Wir heißen Sie herzlich bei uns willkommen und hoffen, 
dass Sie jede einzelne Minute, jeden Augenblick genießen, 
während Sie hier sind. Wenn Sie unterwegs Bilder machen, 
taggen Sie sie gerne mit #visitlyngenfjord auf Instagram und 
folgen Sie uns auf @visitlyngenfjord.

Als nachhaltige Destination setzen wir auf digitale 
Lösungen und versuchen, den Verbrauch von Ressourcen 
auf ein Minimum zu reduzieren. Wenn Sie mehr darüber 
wissen möchten, besuchen Sie uns auf unserer Homepage  
(www.visit-lyngenfjord.com) und in unseren Touristen- 
informationen. 

Frohes Wandern!

Sie haben sicher die spezielle Flagge auf dem Deckblatt 
dieser Broschüre bemerkt und dass eine etwas unbekann-
te Sprache hier Verwendung findet. Wir haben uns dazu 
entschieden die kvenische Sprache zu verwenden, um auf 
die Wichtigkeit dieser einzigartigen Kulturen aufmerksam 
zu machen, die wir hier in der Lyngenregion haben. Die 
Kvenen sind eine norwegische Minderheit, die ihre Wurzeln 
in der Region Torndedal haben und die vor mehreren 
hundert Jahren in die Region am Lyngenfjord kamen und 
sich hier ansiedelten. 

Sie olet piian huomannu ette etusivun flaku ja kieliasu tässä 
brosjyyrissa oon vähän erilainen. Tämä brosjyyri oon kväänin 
kielelä. Haluamma näin muistela sinule tästä uniikista 
ja tärkeästä kielestä ja kultturista joka meillä on täällä  
Pohjois-Tromssassa. Kväänit oon Norjassa vähemistökansa 
joilla oon juuret Torniolaaksossa ja Pohjois-Suomessa. Het 
tulit tänne asumhaan monta sattaa vuotta sitten.
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Norjan tunturisäännöt
1. Suunnittele matkan ja muistele muile minne menet.
2. Suunnittele matkan kykyjen ja sääolosuhteitten 

mukhaan.
3. Ota huomihoon sää- ja ritu- (elikkä vyöry-) 

varoitukset. 
4. Varaudu siihen ette sää saattaa muuttua huonoksi ja 

kylmentyä lyhykäisilläkin matkoila.
5. Ota tarpheeksi varustheita myötä ette saatat auttaat 

ittesti ja muita. 
6. Valite tyhä turvallisia teitä. Ota selvä ja tunnista 

vyöryvaaramaastot ja huonot jäät. 
7. Käytä karttaa ja kompassia niin että aina tiijät missä 

olet. 
8. Pyörrä takaasin kothiin ajoissa, koska koskaan ei ole 

häpeä mennä takaasin. 
9. Säästä voimia ja haje suojapaikan jos tarttet. 

• Älä parkkeera puomien ja veräjien etheen, tai muulla 
tavala estä muitten tiekulkua.  

• Aluheela oon eläviä laitumilla ,niin ette koirat oon 
pi’ettävä rihmassa kiinni  1.4. – 20.8. välisellä ajala.

• Yykeässä/Lyngenissa koirarihmasääntö oon voimassa  
1.4-15.10 välisellä ajala.

• Ole varovainen jos aijjot tehä valkean. Nouvata 
paikkakunnan ja vuojenajan tulistelu-säännöt.  

• Älä koskhaan jätä roskia luonthoon.

Huomio luonto ja elävät!
Säätieto: www.yr.no ja www.storm.no
Hätänumero: 112 

Verhaltenskodex im  
Gebirge und beim Wandern
1. Planen Sie die Tour gründlich und sagen Sie 

jemandem Bescheid, wohin Sie gehen.
2. Passen Sie die Tour den (Wetter-)Verhältnissen und 

Ihrem Können an.
3. Beachten Sie Wetter-, Unwetter- und Lawinenwarnungen.
4. Seien Sie immer auf Unwetter und Kälte vorbereitet, 

auch auf kurzen Touren.
5. Führen Sie immer die notwendige Ausrüstung bei 

sich um sich und anderen zu helfen.
6. Achten Sie auf eine sichere Wegwahl. Erkennen  

lawinengefährde Gebiete und unsicheres Eis.
7. Benutzen Sie Karte und Kompass. Stellen Sie sicher, 

dass Sie jederzeit wissen, wo Sie sich befinden.
8. Kehren Sie rechtzeitig um, es ist keine Schande  

umzudrehen.
9. Sparen Sie Ihre Kräfte und suchen Sie im Notfall 

Schutz oder Unterstand. 

• Parken Sie nie vor Schranken oder Toren/Pforten oder auf 
anderer Weise hinderlich für Zu- und Abfahrt auf Grund-
stücke oder Weideland oder als Hindernis für den allge-
meinen Verkehr.

• In der Zeit vom 1. April bis 20. August ziehen Weidetiere 
frei herum – es gilt Leinenzwang für Hunde.

• In Lyngen ist der Leinenzwang bis zum 15. Oktober aus-
geweitet.

• Seien Sie vorsichtig im Umgang mit Feuer jeglicher Art, 
richten Sie sich nach den Regeln der jeweiligen Gebiete 
und nach den Jahreszeiten.

• Nehmen Sie allen Müll wieder mit.
• Im Nationalpark und den Landschaftsschutzgebieten 

ist das Fliegen von Drohnen ohne besondere Erlaubnis 
untersagt.

Zeigen Sie Verantwortung – Schützen Sie die Natur
Wettervorhersage/-warnung: www.yr.no und www.storm.no 
Notfallnummer: 112

Achtung: Die Längenangaben zu den Wanderungen gelten – wenn 
nicht explizit anders angegeben – für Hin- und Rückweg. Alle Karten 
sind im Maßstab 1:50 000, mit vereinzelten Ausnahmen.

HUOM! Matkakesto oon laskettu meno-palu jos muuta ei ilmoiteta. 
Kaikki kartat on mittakaavale  1:50 000, muutamilla poikeuksilla. 

Für eine bessere Orientierung haben wir in den Tourenbeschreibungen norwegische Namen und  
Bezeichnungen beibehalten. Das erleichtert Ihnen den Umgang mit topografischen Karten.

Schwierigkeitsgrade/Vaikeusastheet:

Schwer/Vaikea

Experte/Ekspert

Parkplatz/Pysäköinti 
elikkä parkkeeraus

Markierung/Merkkaus

Länge/Pittuuskm

Leicht/Kevyt

Mittel/Keskitaso

Höchster Punkt/Reitin 
korkkein paikka

Zeit/Arvioitu ajankäyttö
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Diese Wanderung führt Sie an den nördlichsten Punkt 
der Lyngenhalbinsel/Ittunjarga und ist auch für 
Familien mit Kindern gut geeignet. 

Vom Parkplatz folgen Sie dem breiten Schotterweg 
entlang der Küste in Richtung Norden. Nach einiger Zeit 
geht der Weg in einen Pfad über. Der Weg ist am Anfang 
flach, am Ende führt er über einige Anhöhen bis zum 
Leuchtturm hinauf. Dort befindet sich eine kleine Hütte, 
in der Sie rasten und auch übernachten können.

An der Lyngstuva angekommen, haben Sie einen 
fantastischen Blick auf den offenen Ozean und die 
umliegenden Inseln. Im Sommer können Sie hier 
besonders intensiv die Mitternachtssonne erleben und 
im Winter das spektakuläre Nordlicht bewundern.

Auf dem Weg zur Lyngstuva gibt es einige schöne 
Rastplätze mit Feuerstellen sowie Toiletten.

Tämä matka soppii rahvaaile ja kans lapsille, ja 
matka viepi teijät Yykeänniemimaan ulkompaisheen 
paikkhaan. 

Tien lopussa olevasta parkkipaikasta seuraat 
polkua joka mennee merenranttaa pitkin. Ensin seuraat 
soratien ja sen jälkheen polkua. Matkan loppupolku 
mennee tievan (kukkulan) ympäri ja yli, ja sitten oletki 
perillä fyyrillä elikkä majakalla. Fyyrin lähellä oon 
pikku kämppä jossa saattaa yöpyä.

Niemimaan ulkompaisesta paikasta oon mahtava 
näköalaa aavamerheen ja Fugeløyan ja Fakkenin 
saarhiin. Täältä voi kesälä nauttia keskiyön auringosta 
ja talvela revontulista. Polun vierheen oon laitettu 
fiinin rastipaikan jossa oon valkeasija, hyysikkä, pöytiä 
ja istumapaikkoja. 

Parkplatz in Russelv Parkkipaikala tien lopussa

Gut erkennbarer Weg Selvä polku

6 km 6 km

90 Meter ü.d.M 90 mmy

2-3 Std. 2-3 tiimaa

km

1. LYNGSTUVA/IDDU
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Diese wunderschöne Wanderung zu dem See Blåisvat-
net verläuft durch steiniges Terrain mit wenigen Hö-
henmetern und ist für die meisten gut geeignet.

Das Wasser des Blåisvatnet hat eine besondere 
Blaufärbung, die stark mit den umliegenden hohen 
Bergen kontrastiert. Der See wird vom Schmelzwasser 
des Lenangsgletschers gespeist und enthält dadurch 
viele Schlickpartikel, die seine intensive Farbe verur-
sachen.

Um direkt zum Blåisvatnet zu gelangen, folgen Sie 
dem mit Steinmarkierungen gekennzeichneten Weg. 
Die Oberseite der Steinmarkierungen ist rot angemalt. 
Der Pfad geht häufig über Geröllfelder und große Stein-
blöcke. Sie sollten also entsprechend trittsicher sein.

Die beste Zeit für diese Wanderung ist im Sommer/
Herbst in der Nachmittagssonne.

Alternativer Wegverlauf über den Aspevatnet: 
Folgen Sie dem Pfad in Richtung Hütten und überque-
ren Sie auf einer Brücke den Fluss. Der ausgeschilder-
te Pfad führt bis zum Aspevatnet. Von dort aus folgen 
Sie am Nordufer des Sees einem Pfad in Richtung Blå-
isvatnet.

Tämä oon fiini reissu joka soppii kaikille. Blåisvatnet 
(meinaa sinisenjäänjärveä) oon kaunis järvi 
jonka vahva sininen färi oon kontrastina takalaen 
jyrkkään vaarhaan.  Sinertävän färin vesi oon saanu 
Lenangsbreen – jäätikön sulavista vesistä.

Seuraa polkua ja koottuja kiviuria suorhaan 
Blåisvatnethiin.  Kivimerkit oon maalatut punaisella 
maalila. Polku oon paikotelleen juovanen eli kivinen. 
Polun loppuosassa häätyy kiikkua isompien kivien ja 
kivikon yli. 

Paras aika tälle matkale oon kesälä ja syksylä sillon 
ku oon hyvä iltapäivän aurinko. 

Toinen retkiehotus:  Mene Aspvatnetin-järven kautta. 
Seuraa polkua kämpäle ja kävele sillan yli, ja sieltä 
seuraat polkua Aspvatnet-järvelle. Aspvatnet-järveltä 
seuraat polkua järven pohjaispuolelta joka merkatusta 
paikasta ohjaa joen yli.

2. BLÅISVATNET
Gut ausgeschilderter Parkplatz  
(«Lyngsalpan») in Sør-Lenangsbotn

Parkkipaikka Sør-Lenangsbotnissa.  
Seuraa päätielä «Lyngsalpan»-kylttejä 

Mit Steinhaufen Kiviurat Blåisvatnet-järvele asti

2 km (Aspvatnet) 8 km (Blåisvatnet) 2 km Aspvatnet-järvele, 8 km Blåisvatnet-järvele

189 Meter ü.d.M 189 mmy

3 Std. 3 tiimaa

km
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Der Trollvatn (Troll See) liegt am Fuße des Berges 
Trollvasstinden. Dies ist eine perfekte Wanderung für 
Familien im Sommer oder mit Ski im Winter. Die Tour 
startet am Bensnes Forstweg und ist bis zum Trollvat-
net gut ausgeschildert. 

Folgen Sie dem Pfad bis zum Nordende des Sees. 
Dort finden Sie einen Rastplatz am Fluß.

Alternativt können Sie auch am Svensby Tursenter 
starten. Folgen Sie dem markierten Weg bis zur  
Trollhytta Hütte und gehen Sie weiter Richtung 
Bensnes. Die Wege treffen sich auf einem Kamm. Von 
dort geht es runter an den Trollvatnet.

 
 
 

Trollvatnet (meinaa peikkojärveä) oon Trollvasstindin-
huipun juuressa Svensbymarkan seudulla. Reitti soppii 
koko perhelle - kävelleen tai talvela sivakoila.

Retki alkaa Bensnesin mettätiestä. Seuraa 
mettätietä ja merkittyä polkua Trollvatnet-järvele asti. 
Seuraa polkua joka mennee järvenrantaa pitkin järven 
pohjaispuolele. Joen  vieressä on rastipaikka.

Vaihtoehtonen alotuspaikka oon lähteä Svensbyn 
Tursentteristä. Seuraa sieltä merkattua polkua joka 
mennee Trollhyttanin ohi, ja jatka sieltä Bensnesiä 
kohi.

Merkatut polut kohattelevat harjun yläpuolella. 
Jatkat sieltä polkua pitkin Trollvatnet-järvele asti.

Svensby Tursenter oder Bensnes Forstweg Svensbyn Tursenterin kohalla taikka  
Bensjordin mettätielä

Gesamter Wegverlauf bis Trollhytta  
gut markiert Polku oon merkattu Trollhyttakämpäle asti

8 km 8 km

110 Meter ü.d.M 110 mmy

2 Std. 2 tiimaa

km

3. TROLLVATNET 
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Der kleine Berg Barheia liegt zwischen Svensby und Ja-
gervatnet. Die Tour zum Gipfel ist einfach und für jeden 
zu meistern. 

Vom baumlosen Gipfel aus haben Sie einen tollen 
Ausblick über den Ullsfjord und die Lyngenalpen.

Vom Svensby Tursenter folgen Sie dem Schotterweg, 
der bergauf führt. Kurz nachdem man alle Hütten hinter 
sich gelassen hat, geht ein Pfad links ab. Diesem folgt 
man die letzten drei Kilometer dann auf kleineren, gut 
erkennbaren und markierten Wegen bis zum Gipfel.

Barheia oon harju josta oon fantastinen näköala 
Ullsfjorden - Moskivuonon yli ja Jægervasstindan-
huipuile. Matka soppii melkhein kaikile. 

Svensbyn Tursentteristä taikka Gamsletin 
kylämuseumista seuraat mettätietä ja sitemmin 
polkua noin 3 km. Maastossa oon pikkutörmiä ja polku 
noussee tasaasesti. 

Svensby Tursenter oder Gamslett Museum Svensbyn Tursenterilä taikka  
Gamslett Bygdemuseumin pihala

Deutlich markierter Weg Selvät polut ja kyltit

6 km 6 km

352 Meter ü.d.M 352 mmy

2,5 Std. 2.5 tiimaa

km

4. BARHEIA
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Die Skihytta liegt direkt über Lyngseidet und von dort 
haben Sie einen tollen Ausblick über den Lyngenfjord. 
Es ist eine schöne Tour die sich auch für Familien mit 
größeren Kindern eignet.

Die Wanderung startet in einer Wohnsiedlung am 
Sommersetveien. Von dort führt ein markierter Pfad 
hoch zur Skihytta. Dort können Sie die Wanderung 
beenden und zurückkehren oder weiter ins Fjell 
wandern. Beliebte Ziele sind auch die Gipfel Goalsevar-
re oder Rørnestinden.

In der Hütte gibt es einen Ofen und Holz, so dass Sie 
sich bei Bedarf aufwärmen und warmes Essen zube-
reiten können.

Tämä kämppä oon Lyngseidetin- Yykeänmuotkan 
yläpuolella. Matka kämpäle oon päivämatka joka 
passaa hyvin perheile joila oon isommat lapset jokka 
oon tottunheet kulkemhaan maastossa. Kämpältä oon 
hieno näkövyys Yykeänvuonon – Lyngenfjordin yli.

Sommarsetvei-tien sivakkapuohin parkkipaikasta 
lähtee merkattu polku Skihytta-kämpäle.  Monele 
kämppä oon itte matkatavoite, mutta kans monele 
kämppä oon tyhä lepopaikka matkalla tunturhiin. 
Kämpässä oon puita ja ruoanlaittotavaroita. Kämppä 
oon hyvä välimatkatauko jos aikkoo Goalsevárrin ja 
Rørnestindin huipuile. 

Parkplatz im Sommersetveien Valaistun hiihtamisladun alussa

Markiert ab Bibliothek in Lynsgeidet Kyltit. Kylttireitti alkaa kirjastosta.

4 km 4 km

320 Meter ü.d.M 320 mmy

1,5-2 Std. 1,5 - 2 tiimaa

km

5. SKIHYTTA

16 17
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Tlf: +47 91709936                                          CAMPING/ SERVICE HOUSE
Mail: post@svensbytursenter.no                 CABINS/ SAUNA/ PUB/ BOATS
www.svensbytursenter.no BICYCLES/ GUIDED TRIPS

SCOOTER- AND HUSKY SAFARI

GUIDED TOURS  -  ACCOMODATION  -  VIP ACTIVITIES  -  LOCAL CUISINE

Visit the Worlds Northernmost Distillery! 
www.auroraspirit.com  /  book@auroraspirit.com  /  +47 91904260

COME AND STAY
WITH US IN OUR
LUXURY LODGE

www.lyngenexperience.no

Make your dreams come true

+47 969 91 999@lyngenexperience @lyngenexperience

We organize and provide all year-round activities in the area
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Die Lyngentreppe ist eine von nepalesischen Sherpas 
gebaute Sherpatreppe. Auf nahezu 1.000 Stufen windet 
sie sich über 200 Höhenmeter die Giæverlia bei Lyng-
seidet hinauf.

Die Sherpatreppe ist ein Teil eines längeren Wander-
weges, der im Zentrum von Lyngseidet beginnt und mit 
dem Zugang über Giæverlia nach Verdens Ende und zur 
Kjosaksla führt.

 Den Startpunkt des Wanderweges finden Sie, indem 
Sie auf Google Maps nach «Lyngentrappa» suchen.  

Die Lyngentreppe setzt sich als Pfad die Eidnasen 
entlang weiter nach Verdens Ende (468 m ü. M.) fort. 
Von dort aus führt ein Pfad in Richtung Kjosaksla (897 
m ü. M.) Hier erhalten Sie eine fantastische Aussicht 
über die Lyngenalpen, Kjosen, den Rottenviksee, sowie 
über die «Traktorweg» hinunter nach Lyngseidet.

ACHTUNG! Bei Schnee und Eis ist das Betreten der Lyn-
gentreppe nicht zu empfehlen.

Lyngenin porthaat on Nepalista sherpat jokka on 
rakentanheet.Porthaaissa on yli 1000 askelta ja nousee 
200 metriä yli meren pinnan. Porthaat menevät ylös 
Gäverliia Lyngseidetissä.

Sherppa porthaat on vain osa pitemästä kävelymat-
kasta joka alkaa Lyngseidetin keskustasta johon pääse 
läpi Gäverliiaa. Ja etheen päin «Mailman lopphuun» ja 
Kjosaksla nimisheen paikhaan.
Lähtökohta kävelyreitille löytyy kun haet «Lyngen 
trappa»Google mapsista.

Lyngenporthaat jatkuu polkuna pitkin Eidnasenia ja 
«Mailman lopphuun asti»(468 moh). Siitä jatku polku 
Kjosakslaan (897 moh). Tästä on mahtava näkyvyys 
Lyngsalpeniin, Kjoseniin, Rottenvikvannet, Lyngen-
vuonoon ja Lyngseidethiin. Takasin pääse sammaa 
polkua ko tuli tai «Traktorinpolkua»alas Lyngseidetiin.

HUOMIO! Lyngenporthaaita ei ehotella kävelä kun on 
lumi ja jääkeli.

Aika vaativa kävelymatka. Ota oma istunalusta, aika 
kylmät kivi-istumapaikat polun varrella.

An der Eidebakken Schule. Ausgeschilderter 
Fußweg zur Lyngentreppe als Startpunkt der 
Wanderung.

Parkkipaikka on Eidebakkeniin koululla.

Der Hinweis «Lyngentrappa sherpa stairs» auf 
Schildern am Eidebakken und beim Coop Extra

Merkitty polku »Lyngentrappa» Siitä se polku 
alkaa. 

Die Lyngentreppe: 2,5 km 
Verdens Ende: 5,3 km

Lyngeninporthaat: 2,5 km 
Verdens Ende: 5,3 km

Lyngentrappa: ca 200 Meter ü.d.M  
Verdens Ende: 468 Meter ü.d.M 
Kjosaksla: 897 Meter ü.d.M

Lyngentrappa: ca 200 mmy 
Verdens Ende: 468 mmy 
Kjosaksla: 897 mmy

4 – 5 Std. 4-5 tiima

km

6. DIE LYNGENTREPPE/ 
 LYNGENINPORTHAAT
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Lyngsdalen/Vuošvaggi ist das Tor zu den höchsten 
Bergen in den Lyngsalpen, wie z.B. dem Jiehkkevar-
ri (1834 m). Die Landschaft ist spektakulär, am Ende 
des Tals (Dalbotn) können Sie beispielsweise gleich 
drei Gletscher bewundern. Die Gegend ist einfach zu 
erwandern, es gibt hier viele Wanderwege und Pfade.

Von der Furustua in Furuflaten gehen Sie bis zum 
Fluss Lyngsdal/Vuošvahjohka und folgen dem linken 
Flussufer talaufwärts. Nach 1,5 km überqueren Sie auf 
einer Brücke den Fluss und wandern nun am rechten 
Ufer weiter bis zur Lyngsdalshytta hinauf (weitere 
6km).

In der Nähe der Lyngsdalshytta bei Varaš, können 
Sie den Fluss auf einer Brücke überqueren und so eine 
Rundtour machen.

Hinweis: Der Fluss ist ein starker Gletscherstrom und 
der Wanderweg verläuft oft nahe am Fluss entlang. Vor 
allem an warmen Sommertagen und bei viel Nieder-
schlag, wenn der Fluss viel Wasser führt, ist Vorsicht 
geboten.

 

Lyngsdalenin vankka oon portti alppien korkeimphiin 
tunturioshiin, ja esimerkiksi Jiehkkevárrin huipule 
(1834 mmy). Jiehkevárri oon Tromssan läänin korkein 
tunturi. Vankan luonto oon mahtava ja Dalbottenista 
näjet kolme jäätikköä yhtä aikkaa. 

Parkkeeraa Furustuan parkkipaikale ja kävele 
vähän matkaa päätietä pitkin siltaa kohti. Ennen 
siltaa alkaa vasemala mettätie, jota seuraat 1,5 km 
jalkapallokentän ja joven välistä. Mene sitte sillan 
yli ja jatkaa polkua pitkin nuin 6 km Lyngsdalshytta-
kämpälle. 

Vankassa oon helppo kulkea ja molemmin puolin 
jokea oon hyvät polut. Lyngsdalselvan-joki oon vahva 
jäätikköväylä. Kuumina kesäpäivinä ja sattheisina 
syyspäivinä väylässä saattaa olla hyvinki paljon vettä. 
Joki tuopi paljon hietaa jäätiköistä ja moreeneista 
ranthaan ja merheen. Väylänlaskemista venheelä ei 
suositella. 

Varaš:ila oon silta joka mennee joven yli, ja tästä 
pääset tekemhään kierroksen vankan ympäri.

Varotus: Muutamat polut kulkkeet jäätikköjokien 
läheltä, ja nämä jovet saattaat olla vaikeita ja 
vaarallisia ylittää. Älä mene jovitten yli jos sinulla ei 
ole kokemusta näistä. 

Parkplatz in Furuflaten bei Furustua Furuflatenin Furustuan lähelä

Markiert Kyltit

15 km 15 km

240 Meter ü.d.M 240 mmy

4-5 Std. 4-5 tiimaa

km

7. LYNGSDALEN/ 
 VUOŠVÁGGI – DALBOTN
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Der Gletscher im Steindalen/Gievdanvaggi ist nach 
einer ca. 2-stündigen Wanderung durch das Steinda-
len zu erreichen und im unteren Teil sehr flach, so dass 
er gut begehbar ist.

Vom Parkplatz aus folgen Sie einem Waldweg ins Tal 
hinein. Der Weg wird bald zu einem Pfad und windet 
sich - schnell an Höhe gewinnend - hoch durch das 
enge Tal. Nach einer Stunde erreichen Sie die Stein-
dalshytta (geschlossen, den Schlüssel bekommen Sie 
in Steindalen/Gievdanvaggi). Von dort aus geht es in 
dem breiter werdenden Tal ohne größere Steigungen 
weiter.

Nach und nach lassen Sie die letzten Bäume hinter 
sich und Sie können bereits den Gletscher sehen. Am 
Ende wird der Weg wieder etwas steiler und führt über 
viele Geröllfelder (Moränen) bis Sie den Gletscher und 
Gletschersee erreichen. Betreten Sie bitte sich nicht 
den Gletscher, es sei denn, Sie haben Erfahrung und 
Kenntnisse im Gletscherwandern.

Auf dem Weg zum Gletscher geben Infotafeln 
Auskunft über die einheimische Flora, Fauna und 
Geologie. In der Nähe des Gletschers informieren 
weitere Tafeln über die frühere Ausdehnung und den 
heutigen Rückgang des Gletschers.

Tipp: Es ist möglich die Hütte im Steindal zu mieten. 
Bei Interesse nehmen Sie bitte Kontakt auf zu: Storeng 
Steindal Trim, post@storengsteindaltrim.no

Kivetänvankassa on mahtava jäätikkö jonka kävijän 
pitäis ja kannattais nähä.  Tässä saatat nähä 
jäärajavaiheita jokka kuvvaavat 8000 vuotta jäitten 
historiaa. 

Parkkipaikasta seuraat traktorintien. Heti polun 
alussa on vähän nousua, ennen ku maastosta 
tullee sileämmäksi viimeisellä matkalla ennen 
Steindalhytan-kämppää. Jos jatkat jäätikölle, maasto 
oon melko loiva moreenisölkhään asti. Sieltä oon aika 
jyrkkää, ennen ko polku taas oon siliässä maastossa. 

Polkua pitkin oon paljon informaatiokylttejä jokka 
muistelevat floorasta ja faunasta, geoloogiasta, 
paikallisista tarinoista ja paikannimistä. Jäätikön 
aluheella oon kans pantu kylttejä jokka näyttävät 
kunka jäätikkö oon pienentyny vuosien varrella. Älä 
mene jäätikölle jos sinulla ei ole tietoa ja kokemusta 
jäätiköillä liikkumisesta. 

Tipsi: Se on mahollista vuokrata Kivetänvan-
kan kämppää. Ota yhteyttä paikalisheen seurhaan 
Storeng Steindal Trim, post@storengsteindaltrim.no 

Parkplatz in Steindalen. Folgen Sie die 
Auschilderung «Lyngsalpan»

Akselstua. Merkattu päätieltä IMA tursenter 
– kylteilä

Teilweise markiert/gut erkenbarer Pfad Kyltitetty polku

Steindalshytta: 4,4 km 
Steindalsbreen: 12,4 km

Steindalshytta-kämpäle: 4,4 km  
Jäätiköle: 12,4 km

480 Meter ü.d.M 480 mmy

Steindalshytta: 1,5-2 Std. 
Steindalsbreen: 5- 6 Std.

Steindalshytta-kämpäle: 1,5-2 tiimaa 
Jäätiköle: 5-6 tiimaa

km

8. STEINDALEN/GIEVDANVÁGGI/ 
 KIVETÄNVANKKA

24 25

mailto:post%40storengsteindaltrim.no?subject=
mailto:post%40storengsteindaltrim.no%20?subject=


Ph
ot

og
ra

ph
er

: S
ol

ve
ig

 S
om

m
er

se
th

Tief drinnen im Lyngenfjord, im idyllischen Elvevoll/
Stallovaggi, konnen Sie auf einer schönen Rundtour 
alle Vegetationsstufen erleben: Vom Fjord bis hinauf 
in die Berge, vorbei an zwei Seen und an einem Bach 
entlang durch den Wald.

Vom Versammlungshaus folgen Sie dem Pfad am 
Fluss entlang, hoch bis zu einem Postkasten, wo man 
sich in einem Buch eintragen kann. Einige hundert 
Meter weiter kreuzt der Weg einen Fluss. Der markierte 
Pfad zieht danach hinauf, bis zu der Anhöhe Borri. 
Trotz der Markierung ist der Pfad teilweise nicht ganz 
eindeutig erkennbar. Weiter geht es wieder bergab zu 
den Seen Dalvatnan/Badjeja vuollejavri und Nervatnet/
Vuollejavri. Vom See Nervatnet führt Sie der Pfad am 
Flussufer des Elvevoll hinunter in Richtung Lyngenfjord 
(ca. 1,5 km). Kurz vor dem Ort Elvevoll wechseln Sie 
auf die andere Flussseite und gelangen so zurück zum 
Ausgangspunkt am Versammlungshaus.

Alternativer Wegverlauf: Die Tour hoch zum Dalvatnan 
ist ein schöner Ausflug, der auch mit Kindern einfach 
zu bewältigen ist. (1,2 – 2,8 km)

Tällä ympärimatkala sie näjet suuremmoisen luonnon, 
vuonosta vankhaan ja avotunturhiin. Matkala kävelet 
läpi mettien, pitkin väyliitten ja ohi tunturijärviitten. 
Vestersida-keskuksesta sie seuraat polkua 
Langdalselva/Guhkesváhjohka-jokea pitkin. Muutamaa 
sataa metriä retkipostiloovasta saatat ylittäät jokea. 
Täältä jatkat ylöspäin kohti Borri-huippua. Tämä polku 
oon merkattu punaisilla merkeillä, mutta polku ei ole 
kovin selvä. Borrista jatkat alaaspäin Dalvatnanin 
(Badje- ja Vuollejávri) vankkajärvile ja Nervatnetin-
järven retkipostiloovale asti. Nervatnetin-järvestä 
kuljet polkua alaaspäin noin 1,5 km, kunnes ylität jokea 
sillala ja tulet takaasin Vestersida-keskuksheen. 

Vaihtoehto: Kulje Vestersidakeskuksesta Elvevoll- 
dalen/Stállovággi/Staaluvankkaa ylös suorhaan Dal-
vatnan-järvile. Matka oon 1,2 km-2,8 km pitkä ja 
passaa hyvin lapsile.

Am Vestersida Zentrum in Elvevoll.  
Folgen Sie die Auschilderung «Lyngsalpan»

Vestersidasentterin pihala. Keskus sijaittee 
Elvevollissa/ Staaluvankassa.  
Seuraa Lyngsalpan-kylttejä. 

Markierter Pfad; teilweise nur markiert aber 
schlecht zu erkennen Polku, mutta välillä huono merkkaus

13,3 km 13,3 km 

692 Meter ü.d.M 692 mmy

6-8 Std. 6-8 tiimaa

km

9. ELVEVOLL/ STÁLLOVÁGGI / 
 STAALUVANKAN YMPÄRIMATKA
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Im innersten Signaldalen/Čiekŋalvuovdi, können Sie 
auf dem sogenannten „Tyskveien – Deutscher Weg“ 
vom Tal bis hinauf ins Fjell wandern. Der Weg verläuft 
auf einer ehemaligen Militarstraße, die im Zweiten 
Weltkrieg angelegt wurde. Oben im Fjell stoßen Sie auf 
die Überreste von Bunkeranlagen. In östlicher Richtung 
eröffnet sich ein schöner Ausblick bis nach Finnland 
und Schweden.

Um zum Ausgangspunkt dieser Tour zu kommen, 
fahren Sie das Signaldalen in Richtung Parras/Barras 
hoch. An der Kreuzung Parasdal/Stordalen gibt es einen 
Parkplatz. 

Von dort aus folgen Sie dem breiten Forstweg 
das Stordalen/Didnovaggi hinauf. Bis zur Brücke 
verläuft der Weg relativ flach, dann schraubt sich der 
schmale Pfad in vielen Serpentinen hoch ins Fjell 
hinauf. Sie können den Markierungen bis weit über 
die Baumgrenze zu einigen alten Geschützstellungen 
folgen. Hier bietet sich eine großartige Aussicht. 
Entlang des Weges sind Infotafeln installiert, die den 
geschichtlichen Hintergrund erläutern.

 
 
 
 
 
 

Ihan Signaldalenin/ Singalaouan vankan perälä saatat 
kulkea historiallista Saksalaistietä pitkin. Matkan 
varrela sulla oon hyvä näkyvyys Suomheen, Ruotshiin 
ja koko vankkhaan. Aluheela saatat nähä harvinais-
en kukan, lapinalppiruusun (rhododendron lapponi-
cum), joka kuuluupi rhododendron elikkä alppiruusu- 
perheesheen. 

Päästäksesi sinne sie häy’yt aijjaat ylös Singalanout-
aa kohti Paras/Bárrás-huippua. Käänny oikealle ko sie 
olet ylittäny sillan Brunesin kyläseuratalola (merkattu 
Parasveien). Sie saatat parkeerata heti risteyk-
sessä, taikka jatkaa vasemmalle kylttien antamhaan 
suunthaan. Stordalsveienin-tietä jatkat autola niin 
kauvvas ku pääset, ja parkeeraat tien lopphuun. 

Käimäreissu oon suunnile 6 km. Alussa se oon aika 
sileä ja vain pieniä törmiä, mutta ko olet päässy sillan 
yli, niin alkaa jo vähän vaikiampi osa missä oon enämpi 
nousuja. 

Pitkin saksalaistien oon kyltit jokka muistelevat 
mitä aluheella tapattui 2. maailman soan aikana. Sielä 
oon kans muutampi kivibunkkereita jokka oon säilyn-
heet soan ajasta. 

10. TYSKVEIEN SIGNALDALEN /  
 ČIEKŊALVUOVDI, SINGALANOUAN  
 SAKSALAISTIE

Verschiedene Parkplätze an der Kreuzung 
Stordalen/Parasdalen Signaldalenin /Singalanouan tien lopussa

Markierter Weg Kyltit

12 km 12 km

560 Meter ü.d.M 560 mmy

3-4 Std. 3-4 tiimaa

km
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Biege von der E6/E8 in Hatteng ab und folge 
dem Schilt Kitdalen. Folge der Straße dem 
Tal aufwärts. Bei der oberen Brücke geht die 
Straße in einen Schotterweg über (Nordals- 
veien). Parke an der Kreuzung Norddal und 
Midterdalen. 

Käänny E6/E8-tieltä kohti Hattua/Hattengiä. 
Jatka Soiketaoutaan/Kitdaleniin Hatusta joen 
itäpuolelta. Ajaa tietä pitkin likkeelle siltaa 
vankan yläosassa. Täältä lähtee mettätie 
(Norddalsveien) jota voit seurata vankkojen 
risteyksheen asti. 

Der Weg folgt der Lavkarittet Strecke und is 
klar erkennbar Selvä polku

14 km 14 km

750 Meter ü.d.M 750 mmy

4-5 Std. 4-5 tiimaa

Auch diese Tour ist eine tolle Wanderung in einem his-
torisch interessanten Gelände. Der Weg führt an vielen 
Wasserfällen vorbei, hoch hinaus ins Hochfjell bis zu 
zwei schönen Seen.

Fahren Sie in das innerste Kitdalen und weiter auf 
einer Schotterstrase hinauf bis zum Parkplatz an der 
Kreuzung zwischen Norddalen und Midterdalen. Das ist 
der Ausgangspunkt der Wanderung. 

Folgen Sie dann dem gut ausgebauten Weg, welcher 
gleichzeitig der markierte Lavkarittet Trail ist. Es geht 
langsam bergauf bis über die Baumgrenze. Nach 6 
km überqueren Sie eine alte Holzbrücke. Bereits von 
dort aus können Sie die zwei Seen und eine Holzhütte 
sehen. 

Verlassen Sie kurz danach an einer Steinmarki-
erung den Hauptweg und wandern Sie an den Seen 
entlang. Nehmen Sie die Uferseite, an der sich die 
Hütte befindet.

Am anderen Ende der Seen stoßen Sie auf einige 
alte deutsche Kasernen aus dem Zweiten Weltkrieg. 
Entlang des gesamten Weges gibt es Steinmarkierun-
gen, so dass Sie der Route problemlos folgen können.

Hinweis: Im Spätsommer ist es möglich, die ganze 
Tour mit leichten Wanderschuhen zu laufen, aber 
Im Frühjahr kann es aber an mehreren Stellen recht 
feucht werden und dann sind höhere Wanderschuhe zu 
empfehlen.

Lukuisat kosket ja vesiputoukset ja kans kaunis 
maasto tekkee tästä reissusta jännän ja ihanan. Reissu 
oon hyvä vaihtoehto niileki jokka oon kiinostunheet 
2. maailman sovasta ja sotahistoriasta. Se paikka 
jossa oon retkipostiloova, sieltä löytyy paljon histo-
riallisia muistoja saksalaisten aktiviteeteistä. Nor-
ddalenin-vankassa eli Kaarnassuorkissa oon kans 
paljon merkkejä uuemmasta armeijahistoriasta. 

Polku seuraa mettätietä. Polku oon helppo seurata 
ja siinä oon tyhä loivaa nousua. Ko olet kävelly suunille 
6 km, sie tulet vanhalle puusillalle, jonka piät mennä 
yli. Tästä näjet kaks pikku järveä ja kämpän. Vähän 
matkaa sillasta pikku kiviuran jälkhiin, sie häyyt 
mennä pois tiestä ja seurata järvien rantaa samalla 
puolella ko kämppä oon. Lopussa oon saksalaisten 
parakkien jäännökset pitkin selännettä joka on eessä 
päin. Kiviurien avulla ossaat perille oikeata tietä. 

Loppukesästä ku maa oon kuiva saatat päästä koko 
retki kuivin jaloin elikkä voit käyttäät lenkkikenkiä. 
Kevväällä ja alkukesästä polulla saattaa olla monessa 
paikassa vettä ja lunta. 

km

11. NORDDALEN/GÁRANASSUORGI/   
 KAARNASSUORKI 
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Photographer: Marie Angelsen

Auch dieser Weg wurde als Militärstraße bereits im 
Zweiten Weltkrieg gebaut und war Teil der Verteidig-
ungslinie „Lyngen-linjen“ gegen das Vorrücken der rus-
sischen Armee aus dem Norden. 

Der Weg ist teilweise noch gut erhalten und führt 
bis auf 550 m Höhe. Auch wenn Sie nicht bis auf diese 
Höhe wandern, bietet diese Tour einen tollen Ausblick 
über den ganzen Lyngenfjord, die Lyngenalpen und die 
Mitternachtssonne. 

Anhand vieler Infotafeln entlang des Weges erfahren 
Sie Wissenswertes über die Errichtung der Straße. Am 
Ende des Weges, oben im Fjell, gibt es eine Steinhüt-
te, in der Sie rasten und bei Bedarf auch übernachten 
können. Ausgangspunkt ist ein Parkplatz direkt an der 
E6: Der Parkplatz ist mit dem Schild „Krigsminne“ aus-
gewiesen. Der Weg ist gut und deutlich zu erkennen. 
Im oberen Abschnitt kann es im Frühsommer teilweise 
noch Schnee geben.

Tipp: Da es in den höheren Lagen keine Bache gibt, 
ist es ratsam, genügend Wasser (z.B. aus den unteren 
Bachlaufen) mitzunehmen.

Achtung: Im Frühling und nach starkem Niederschlag 
bitte auf Lawinen achten!

Koko tie oon muisto sovasta ja tieltä näkkee rohki 
hyvin yli vuonon. Matka oon oikhein fiini, eikä ees tarte 
mennä huipule asti että pääsee näkemhään keski-
yönaurinkoa. 

Tämän polun oon rakentanheet venäläiset, puolalai-
set ja jugoslaavilaiset sotafangit toisen mailmansovan 
aikana. Tien lopussa oon rekonstruoitu bunkkerssi 
jossa saatat pittää tauon ja kaffistella ennen ku jatkat 
matkaa. Pitkin polkua oon pystytetty 6 informaatiokylt-
tiä jokka muistelevat Isonvuonon  sotahistoriasta. 

Polun parkkipaikka on merkattu E6/E8-päätieltä 
«Krigsminne»- kyltilä. Polku lähte parkkipaikasta 
viisthoon ylöspäin.

Neuvo: Täytä vesipullot polun alkuosassa olevassa 
vesiputouksessa. Muuala polula ei ole juoksevaa vettä. 

NB: Kivivyöryvaara oon suuri keväällä ja voimakkaitten 
satteitten jälkheen.

Parkplatz direkt an der E6, ausgeschildert  
mit «Krigsminne»

Parkkipaikka E8-lla. Parkkipaikka oon 
merkattu «Krigsminne»-kyltilä noin 10 km 
Yykeänperän/Skibottenin eteläpuolela

Gut erkennbarer Weg Kylteilä merkattu polku

7,4 km 7,4 km

550 Meter ü.d.M 550 mmy

3 Std. 3 tiimaa

km

12. BOLLMANNS-/RUSSEVEIEN 
 RÁIGEBÁKTI
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Eine wunderbare kleine Waldwanderung, die für jeden 
machbar ist. Die Gegend ist bekannt für ihre wild wach-
senden Orchideen. In der Region gibt es 16 verschiede-
ne Orchideenarten. Eine der schönsten ist der sogen-
annte Gelbe Frauenschuh, auf Norwegisch Marisko. 
Er blüht im Juni und Juli und ist in Norwegen sehr 
populär. Entlang des Weges informieren Tafeln über die 
Region und die Flora und Fauna.

Von der E8 aus, etwa 10 km von Skibotn/Ivgobahta 
entfernt, erreichen Sie gut den Parkplatz, ausgeschil-
dert mit „Lullefjellet“. Das ist der Ausgangspunkt der 
Wanderung.

Am Parkplatz gibt es eine Infotafel mit der Beschrei-
bung des Wanderwegs. Die einfache Wanderung dauert 
ca. 40-60 Minuten, abhängig davon, wie viel Zeit Sie 
sich zum Bestaunen der wunderschönen Orchideen 
nehmen.

Es gibt auch einen Feuerplatz mit einem Unterstand.

 

Tämä ihana lyhkänen mettäreissu soppii kaikenikäis-
ille. Alue on tunnettu rikkaasta orkidea-maastosta. 
Täälä oon ainaskin 16 eri orkidea-sorttia, niin ko esim-
erkiksi tikankontti/marisko. Tämä harvinainen ja kaunis 
kukka kukkii kesä-heinäkuussa.

Pitkin polkua on monta info kylttiä jokka muistele-
vat aluheen floorasta ja faunasta.

Parkkipaikka ja lähtö polulle on merkattu E8 
päätieltä. Ajaa nuin 10 km Yykeänperästä Suomheen 
päin kunnes tullee kyltti jossa lukkee «Lullefjellet». 
Käänny tässä valtatieltä. Parkkipaikala oon infotaulu 
joka muistellee matkasta.

Tämä reissu kestää suunille 40-60 minuuttia, tieten 
enemmän jos toppaat ottamhaan kuvia kukista. Polun 
loppupäässä oon pykätty suojapaikan jossa saatat 
kaffistella ja tehä valkian. Osa polusta kulkee joen 
vieressä.   

Parkplatz ca 10 km von Skibotn entfernt, in 
Richtung Finland – (ausgeschildert)

Lullesletta, suunnile 10 km Yykeänperästä 
Suomheen päin. Selvät kyltit.

Gut markiert Selvä polku ja infokyltit

3,1 km (Rundweg) Ympärireissu 3,1 km

100 Hm vom Start aus Koko polun korkkeusero oon tyhä 100m

40-60 min 40 – 60 min

km

13. LULLEDALEN SKOGSSTI –    
 LULLIVANKAN METTÄTIE 
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Treriksrøysa ist das nördlichste Dreiländereck der Welt. 
Hier treffen Norwegen, Schweden und Finnland aufei-
nander. 

Es gibt zwei Möglichkeiten, dorthin zu gelangen: 
Entweder nach einer zweitägigen Tour vom Signalda-
len aus oder von Kilpisjärvi in Finnland an einem Tag.

Von Kilpisjärvi: Im Sommer können Sie in Kilpisjärvi 
ein Boot über den See nehmen. Ein leichter Wanderweg 
führt Sie dann in etwa 20 Minuten bis zum Dreilände-
reck.

Alternativ können Sie auch von der Straße E8 bis 
dorthin wandern. Der Ausgangspunkt ist ein kleiner 
Parkplatz direkt hinter dem Grenzübergang auf der 
rechten Seite, wenn man aus Norwegen kommt. Von 
dort aus ist der Pfad gut markiert bis zum Dreiländere-
ck (einfache Strecke, 11 km).

Alternativer Wegverlauf: Eine längere Tour mit Über-
nachtung geht vom Signaldalen/Čiekŋalvuovdi zur 
Gappohütte und weiter zur Goldahütte  (einfache 
Strecke, ca. 30 km). Von der Goldahütte ist es dann nur 
noch ein kleiner Abstecher zum Dreiländereck.

Meän rajapyykki oon mailman pohjoisin kolmen maan 
rajapyykki. Pyykki merkkaa paikan missä Suomi, Norja 
ja Ruotsi kohtaavat. 

Pyykille pääsee monela mallilla. Saatat lähteä Sig-
naldalenista/Singalaouasta (2 päivän reissu) tai aijjaat 
Kilpisjärvelle, Suomen puolele, ja lähteä kävelemhään 
suorhaan parkkipaikasta heti rajan jälkheen. 

Kilpisjärvestä: Parkkeera isole parkkipaikale heti 
rajan jälkheen. Polku oon hyvin merkattu parkkipaikal-
ta. Kesälä voit kans mennä laivakyytilä Kilpisjärveltä 
Kolttalahtheen, ja kävellä nuin 20 min. sieltä rajapyy-
kile. 

Vaihtoehto: Vähän pitempi matka oon Signaldaleni-
sta/Singalanouasta Gappo-kämpän ja Golda-kämpän 
kautta. Tämä reissu on suunille 30 km pitkä.

Parkplatz an der E8 direkt hinter  
Grenzuebergang Richtung Kilpisjärvi Kilpisjärvi

Orange markierte Holzpflöcke Oranssit kepit

22 km (Kilpisjärvi) 22 km Kilpisjärveltä

490 Meter ü.d.M (Dreilaendereck) 490 mmy

5-6 Std. 5-6 tiimaa

km

14. TRERIKSRØYSA – KOLMEN 
 VALTAKUNNAN RAJAPYYKKI  
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Hengen - Photographer: Marie Angelsen

Svarteberget Hengen

Diese Wanderung führt Sie direkt von Skibotn aus 
auf den Svarteberget und zu einem wunderschönen 
Wasserfall. Der Weg durch den Kiefernwald ist gut 
ausgebaut und durchgehend markiert. 

Vom alten Marktplatz in Skibotn folgen Sie dem 
Schild „Svarteberget“. Oben angelangt, bietet sich eine 
tolle Aussicht über Skibotn. Weiter geht es taleinwärts 
nach Hengen (3km), wo Sie auf einen schönen Was-
serfall treffen.

Der Rückweg fuhrt Sie entweder zurück zum Markt-
platz oder weiter hinunter zum Campingplatz Olderlev.

Alternativer Wegverlauf: Svarteberget – Vardovarri – 
Sledo/Sleaddu – Hengen (10,4 km)

Hinweis: Bei Sledo müssen Sie den Fluß Olderdalselva 
kreuzen. Diese Brücke wird im Winter entfernt und im 
Frühjahr wieder instaliert.
 
 
 
 
 

Tällä reisula saat mahtavan näkyvyyen Yykeänperän 
yli Svartebergetiltä, ja Hengenilä näjet kaunhiin ve-
siputouksen. Yykeänperän urheiluhallista kyltit ohjaa 
Stormyran ja Øvre Markedsplassin ohi suorhaan polun 
alkaamispaikale. Polun alkaamispaikka oon hyvin 
merkattu kyltilä. 

Svartebergetile oon monta polkumahollisuutta ja 
net oon kaikki merkattu kylteilä. 

Svartebergetistä Hengenhiin seuraat polkua joka 
viepi oikeale. Polku pyssyy samoissa korkeuksissa 
koko matkan, joten ei tarte käyttää polkuja joka viepi 
alaspäin. Polku Hengenile oon hyvä ja helppo löytäät.  

3 km jälkheen saavut Hengenile, mistä näjet ve-
siputouksen. Takaasin voit mennä kata polkua,- joko 
Olderelv Campingile taikka takaasin hiihtamislatule. 

Vaihtoehto pitemmälle reissule: Svarteberget – 
Sledo – Hengen (10,4 km) 

Silta joven yli, Sledon kohala, otethaan poijjes aina 
talveksi. Älä misshään nimessä yritä mennä joven 
poikki jos silta puuttuu. Molemmin puolin Sledoa 
mennee kuiten polku Hengenile. 

An der Skibotnhallen, neben der E6 Yykeänperän urheiluhallin parkkipaikalta

Markiert, gut erkennbare wege Kyltit ja selvä polku

7-8 km 7-8 km

200 Meter ü.d.M Nuin 200 mmy

2-3 Std. 2-3 tiimaa

km

15. SVARTEBERGET/ 
 ČÁHPPESBÁKTI – HENGEN

Svartberget

Hengen

Sledo

Vartovarre
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ACTIVENORTH

ACTIVITIES YEAR ROUND

EXPLORE SKIBOTN WITH US!

+47 413 31 561
booking@activenorth.no

www.activenorth.no

Boat rentals, E-mountain bikes, 
snowmobile safaris, dog sledding

olderdalenskicamp.no

 Fully equipped apartments

 Easy access to mountains  
 for skiing or cycling

 Ski and bike workshop

 Private beach area

 Wood-fired sauna

 Garden with barbeque

GET YOUR KICKS AT  
OLDERDALEN SKI CAMP!

 

 

 

 

 

 

      
Cabins, place for tents,        
caravans, sauna, hot tub  

  
   (+47) 777 15 340 
   strandbu.no  

 
 
 
 
 

+47 913 34 560
www.reisalodge.com

Reisastua
Lodge

www.reisafjord-hotel.com
+47 77 76 60 00

Sentrum 5, Storslett
+47 77 76 50 40

www.bioscafe.no
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EXPLORE 70 DEGREES
KONTAKT@EXPLORE70.NO

+47 976 61 307
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Baalsrudhula - Photographer: House of light

Die Höhle Baalsrudhula liegt tief im Manndalen/lm-
maivaggi. Hier hat sich während des Zweiten Welt-
kriegs der bekannte norwegische Freiheitskampfer Jan 
Baalsrud versteckt, als er auf der Flucht von Rebbe-
nesoya nach Schweden war. 

Auf dem Weg zur Baalsrudhula erleben Sie das 
Manndalen mit seinen Almen und steil aufragenden 
Bergen. Vom Ende der Straße wandern Sie talaufwärts 
und folgen dabei dem Fluss. Der Pfad ist gut markiert, 
flach und einfach zu gehen. Nach ca. 2 km kommen 
Sie zu einer alten Almwirtschaft mit einer Hütte und 
drei Erdhütten - Norwegisch Gamme. Die Hütte ist ges-
chlossen, aber die Gammen sind offen. Es gibt Bänke, 
einen Tisch und einen Feuerplatz, so dass Sie dort gut 
rasten oder bei Bedarf auch übernachten können. 

Durch einfaches Gelände verläuft der Pfad weiter 
talaufwärts. Größere Bache können Sie in der Regel 
auf provisorischen Brücken überwinden. Nachdem Sie 
Skaidijohka passiert haben, sind es nur noch 500 Meter 
bis zur Höhle. Sie liegt etwas versteckt am Flusshang, 
abseits vom Hauptpfad.

Baalsrudhula oon luola joka sijaittee Manndalenin/ 
Olmavankan lopussa. Luola oli yksi monesta luolista 
jota tunnettu vastarintamies Jan Baalsrud käytti ku se 
pakeni saksalaisia toisen maailmansovan aikana. 

Seuraa tietä ja polkua pitkin vankkaa. Polku on 
merkattu ja kyltitetty. Vankan pohja on sileä ja aika 
hyvä kävelä, ja eninosa polusta on aika kuiva. 2 km 
jälkheen saavut vanhaan kesänavettapaikhaan, jossa 
on kämppä ja kolme turvekottaa. Yks osa kämpästä 
on lukutettu, mutta turvekoat oon auki ja saatat yöpyä 
niissä. Kämpän ulkopuolella on pöytä, penkit ja valk-
easija. Polku jatkuu sisälepäin vankkaa, ja maasto oon 
sileä. Isompien jokien yli oon pykätty siltoja.

Ko olet päässy Skaidejoen yli, Balsrudhula-luolhaan 
oon suunille 500 m, vähän alapuolella tievvaa jokheen 
päin. 

Parkplatz am westlichen Ende der Strasse  
im Manndalen

Manndalenin / Olmavankan loppupäässä, 
Sætran paimenmajala. Muistathan panna 
veräjät kiinni.  

Markierter Weg Kylteilä

10,4 km 10,4 km

300 Meter ü.d.M 300 mmy

3-4 Std. 3-4 tiimaa

km

16. BAALSRUDHULA 
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Liigevárri

Storhaugen/ 
Stuorračohka

Diese Tour auf den Storhaugen (1192 m) ist teilweise 
recht steil und unwegsam, vom Gipfel aus bietet sich 
jedoch ein toller Ausblick über den Lyngenfjord und die 
umliegenden Berge. 

Als Ausgangspunkt empfiehlt sich der Parkplatz am 
Senter for nordlige folk in Manndalen. Von dort folgen 
Sie der Straße über die Brücke bis zur Kreuzung und 
biegen nach links ab. Gehen Sie an der zweiten Einfahrt 
nach rechts und folgen Sie dem Pfad entlang eines 
Gartenzaunes.

Bald kommen Sie zum Hauptpfad, der in südlicher 
Richtung wiederum an einem Zaun entlang verläuft. 
Der Pfad steigt danach hoch zum Gipfel. Am Addjaste-
alli und Liigevarri (634 m) gibt es einen Briefkasten mit 
dem Gipfelbuch, in das Sie sich eintragen können. Der 
restliche Weg bis zum Gipfel des Storhaugen/Stuor-
račohka ist nicht markiert. Folgen Sie einfach dem  
Bergrücken bis Sie einen großen Steinhaufen und 
damit den höchsten Punkt erreichen. 

Hinweis: Die Tour ist an einigen Stellen recht steil und 
ausgesetzt.

Kulttuurikeskuksesta: Mene yli sillan toisele puolele 
jokea, jatka ylös törmää ja käänny vasemmalle tien-
haarasta. 

Valitte toinen tie oikeale, ja jatka polkua pitkin 
joka alkaa aijjan läheltä vasemmalla puolela. Vähän 
matkan päästä tulet pääpolule. Polku mukittellee 
ylöspäin Áddjástealliin asti, missä oon retkipostiloova. 
Voit jatkaa Liiegevárriin (634 mmy) jossa oon toinen 
retkipostiloova. Täältä saatat jatkaat Storhaugenhiin, 
mutta sinne ei mene selvää polkua. 

Polku oon melko jyrkkä koko matka, ja välillä oon vai-
keitakin kohtia. Polulta oon kuiten mahtavat näköalat.

Parkplatz am «Senter for nordlige Folk» Senter for Nordlige folk/ Davvi almogiid 
guovddáš Manndalenissa/ Olmavankassa

Markiert und gut erkennbarer Weg  
bis Liiegevárri Selvä polku

7,4 km (Liiegevárri), 11,8 km (Storhaugen) Liiegevárri 7,4 km, Storhaugen 11,8 km

Liigevárri 634 Meter ü.d.M,  
Storhaugen 1192 Meter ü.d.M.

Liiegevárri 634 mmy 
Storhaugen 1192 mmy

Liigevárri 4 Std., Storhaugen 6 Std. Liiegevárri 4 tiimaa, Storhaugen 6 tiimaa

km

17. STORHAUGEN/STUORRAČOHKA  
MANNDALENIN/ OLMAVANKAN KAUTTA
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Das kleine Dorf Skardalen am Kafjord ist ein typisches 
Beispiel für ein Sami-Dorf an der Küste, in dem früher 
Fischfang, Landwirtschaft und Handwerk betrieben 
wurden. 2009 wurde das Dorf mit dem Prädikat 
„Nationale Kulturlandschaft“ ausgezeichnet.

Sie finden einen Parkplatz auf der Talseite der E6, 
ziemlich genau in der Mitte des Ortes. Von dort ist 
der Weg gut gekennzeichnet und führt Sie durch den 
Ort hoch bis auf einen Traktorweg. Dieser führt Sie in 
das Tal. Auf einer Brücke überqueren Sie den Fluss 
Skardalselva und folgen dem gut markierten Pfad 
flussaufwärts. 

Im Badjegieddi, nach ca. 1 Stunde Wanderung, 
sehen Sie die Ruinen alter Erdhütten, auf Norwe-
gisch Gammen, die bis zum Zweiten Weltkrieg von den 
samischen Rentierzüchtern als Unterschlupf und zur 
Übernachtung genutzt wurden. Häufig stößt man hier 
auf Überreste ehemaliger Minen, alter Seilbahnen und 
Schlackehaufen.

Etwas weiter taleinwärts finden Sie den Nissonaš-
gallu, einen der großen Opfersteine der Sami.

Nach 5,5 km kommen Sie zu einer offenen Gamme 
und erreichen das Ende des Weges.

Skárfvággi/ Skardalen oon pieni merisaamelainen kylä 
joka vuona 2009 sai statuksen kansalisena kulttuuri-
maisemana. 

Biilin saatat parkkeerata parkkipaikkhaan E6-tien 
yläpuolele. Seuraa merkattua polkua kylän ja vain-
ioitten läpi kunnes tulet traktoritiele. Vähän aijjan 
päästä menet yli joen siltaa pitkin. Jatka polkua ylös 
vankkhaan. 

Suunnille tiiman käveltyä, tulet Baddjegieddiin. 
Siinä oon vanhoja kotasijoja jokka olit käytössä po-
rosaamelaisilla 2. maailmansothaan asti. Aluheela 
oon kans raunioita ja muistoja kruuviaijalta, niinku 
liinarata ja kiviläjiä. Vähän ylempänä näkkyy Nis-
sonašgállu joka oon yks Pohjois-Tromssan isommista 
saamelaisista uhrikivistä. Suunnile 5,5 km jälkheen 
tulet avoturvekammille.  

18. SKARDALEN/SKÁRFVÁGGI – 
 SKARDALKAMMI

Parkplatz auf der Talseite der E6 Parkkipaikka E6:lla

Markiert und gut erkennbarer Pfad Kyltit ja selvä polku

11 km 11 km

280 Meter ü.d.M 280 mmy

3 Std. 3 tiimaa

km
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Diese fantastische Tour führt an einer alten Bergbau-
arbeitersiedlung vorbei und weiter hoch zu Gorsabrua, 
einer Brücke, die über der 153 Meter tiefen Sabetjohk 
Schlucht hängt. Im Sommer gibt es dort die Möglich-
keit, jeden Samstag Bungee-Jumping zu machen.

Vom Parkplatz in Ankerlia/Leaibenjarga (mit Toilette 
und Informationstafeln) gehen Sie über eine Brücke 
und durch einen kleinen Wald bis zu den Ruinen der 
alten Bergbauarbeitersiedlung. Infotafeln geben 
darüber Auskunft, wie hier früher Erz abgebaut wurde. 
Sie folgen dann der Markierung in Richtung Gorsabrua. 
Der Weg ist am Anfang recht breit und verlauft 
aufwärts, den Fluss entlang. Zum Ende hin wird der 
Weg steiler und schmaler. 

Auf der anderen Seite der Brücke (Gorsabrua) 
befinden sich Rastplatze und Feuerstellen. Der Weg 
geht von dort aus flach weiter bis zu einer Schotter-
strase (1,8 km), die in Serpentinen hinunter zurück 
zum Parkplatz oder weiter talaufwärts in Richtung 
Halti führt.

Alternativer Wegverlauf:
1. Fosseveien/Varaš – anstatt in Ankerlia zu parken, 

fahren Sie auf dem Schotterweg weiter bis zum oberen 
Parkplatz und gehen von dort bis zur Gorsabrua (1,8 
km). Fahren Sie vorsichtig, da die Schotterstraße 
teilweise recht unübersichtlich ist. 

2. Fahren Sie weiter hinauf die Schotterstrase, bis 
Sie in dem flacheren Tal Sabethjoka sind. Von dort aus 
können Sie auch zur Gorsabrua hinab wandern (2,5 km).

Tämä oon fantastinen reissu johon kuuluu huikean alu-
minisillan ylittämistä. Gorsasilta hengaa 153 metriä 
syvän kursun yläpuolela. Sillan ylittäminen kutkuttaa 
taatusti vattanpohjasta. Kesälauantaisin rohkeam-
milla oon mahollisuus kuminauhahypätä sillalta eli 
harrastaa bungy-jumpingiä. 

Ankerliasta/Leaibenjárgasta: Saatat tehä ympäri-
matkan Ankerliasta. Parkkipaikala oon infotauluja ja 
hyysikkä. Reissu alkkaa sillala jokka viepi kruuviraun-
ioihin. Kaivokset olthiin käytössä vuotheen 1919 asti. 
Ko olet menny siutti näitten raunioitten niin tulet hyvin 
merkatulle polule. Tämä polku viepi Gorsasilthaan 
asti. Alussa polku oon leveä ja helppokulkunen, mutta 
lopussa vähän vaikeampi. Gorsasillasta jatkat «Fos-
seveien»-tietä pitkin noin 1,8 km hiekkatiele, ja jatkat 
tätä 2,7 km alas parkkipaikale. 

Likkeellä Gorsasiltaa oon pöytä ja penkit ja rustiikki 
tuulensuoja missä saatat levätä. 

Vaihtoehtoset parkkipaikat ja polut Gorsasilthaan:
1. Fosseveien/Váráš. Aja pikku matkan ylöspäin 

hiekkatietä, mutta ole varovainen. Tie oon oikheen 
kapea ja mukkanen. Ajaminen oon omalla vastuuella. 
Tästä kävelet 1,8km Gorsasillale

2. Aja vielä ylemmäksi hiekkatietä, aivan Sabet-
johkan parkkipaikale. Tästä oon 2.5 km alaspäin Gorsa- 
sillale.

Parkplatz in Ankerlia Ankerlian parkkipaikka

Gut markiert Kyltit

8,3 km 8,3 km

336 Meter ü.d.M 336 mmy

3-4 Std. 3-4 tiimaa

km

19. ANKERLIA – GORSASILTA  
 – ANKERLIA 
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Diese Wanderung verläuft durch ein historisch inter-
essantes Bergbaugebiet: Sie folgen alten Wegen der 
Minenarbeiter und sehen einige Hinterlassenschaften 
aus der Zeit des Erzabbaus.

Vom Parkplatz in Ankerlia geht es erst zum Frei-
lichtmuseum Ankerlia. Von dort aus ist der „Zick-Zack-
Weg“ nach Moskogaisa gut ausgeschildert. Er windet 
sich in Serpentinen die steile Talseite hoch. Oben  
angekommen (ca. 800 m) teilt sich der Weg. Nach links 
geht es in Richtung Goulasjavri (ca.11 km). Gehen Sie 
nach rechts in nordwestlicher Richtung und folgen Sie 
ca. 2 km dem breiten Weg zum See Moskkujavri. Dort 
können Sie Mineneingänge, und alte Maschinentei-
le besichtigen. Der Weg führt dann weiter in Richtung  
Moskogaisa.

 
 
 

 

Seuraa polkua Ankerlian ulkomuseumin läpi. Suunnile 
1 km Ankerlian parkkipaikasta sie häyyt kääntyä 
läntheenpäin ylös vaarankylkeä. Tämä vanha «Ral-
larveien»-tie mukittellee ylös Moskugaisin vaaraa. 4,6 
km jälkheen tie jakhaantuu kahtia. Jos jatkat etehlään, 
voit kävellä 11 km Guolasjärven suunthaan, ennen ku 
saavut tiele joka vie takaasin Ankerlialle. 

Toinen tie, itäpohjosheen/luoteesheen, viepi 
Moskugaisin kaivokshiin. Saatat nähä merkkejä kaiv-
ostoiminnasta jo 2 km jälkheen, juuri ennen ku saavut 
Moskkujávri-järvelle. 

Neuvo: 300 meteriä ennen järveä, saatat kääntyä 
oikealle. Seuraa polkua 1,8 km ja löyät pikku kämpän. 
Kämpässä saatat levähtää ja jopa yöpyä. Kämpästä 
oon hyvä näkyvyys Ørnedalenin vankkhaan. Ole kuiten 
hyvin varovainen; aluheella ei ole minkhäänlaista 
aitausta. 

Vaikka Rallarveien oon kiva matka, niin se oon vaikea. 
Polulla oon melkhein 900 meetterin nousua.  Tiet jokka 
jatkaavat Moskkugáisin kaivokshiin tai Guolasjärvheen 
ovat huoltoteitä, ja niin net oon melko helppoja kulkea 
ja niissä oon vähemmän vaikeita paikkoja. 

Parkplatz in Ankerlia Parkkipaikka Ankerlian/Leaibenjárga:n lähelä 

Gut markiert Kyltit

13,2 km 13,2 km

890 Meter ü.d.M. 890 mmy

5-6 Std. 5-6 tiimaa

km

20. MOSKKUGÁISI KAIVOKSET
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Finnlands höchster Berg, der Halti (1331 Meter ü.d.M.) 
ist tatsächlich von der norwegischen Seite am ein-
fachsten zu besteigen.  Von der norwegischen Seite aus 
besteigt man zuerst den höchsten Gipfel in dem Berg-
massiv, den Ráisduottarháldi (1361 m.ü.M), bevor man 
zu dem 2 km südlich gelegenen finnischen Gipfel geht.

Die Tour startet am Ende der Schotterstrase am 
Goulasjavri. Den Rentierzaun passieren Sie durch 
ein Tor. Sie folgen der Markierung in südwestlicher 
Richtung, der Weg schlängelt sich bergauf. Der Pfad 
ist teilweise nur schlecht zu erkennen, da er oft über 
Moränen und große Steine verläuft. Achten Sie also gut 
auf die Markierungen.

Etwa 2 km vor dem Gipfel trifft der Pfad wieder auf 
Rentierzaune und folgt einem Bachlauf. Schließlich 
biegt der Pfad nach Süden ab und führt zum Gipfel 
(markiert mit einem großen gelben Steinhaufen) auf 
der norwegischen Seite.  Finnlands höchster Berg liegt 
weitere 2 km südlich von hier. 

Die Tour überwindet insgesamt ca. 600 Höhenme-
ter und das Gelände ist recht unwegsam. Besonders 
bei schlechtem Wetter und Nasse ist diese Tour nicht 
einfach zu gehen und nur geübten Wanderern mit 
gutem Orientierungssinn zu empfehlen. Weiterhin 
ist dies eine Spätsommertour, da bis weit in den Juli 
hinein, dort oben oft noch viel Schnee liegt.

Suomen korkhein tunturi oon Halti ja helpoin tapa 
päästä huipule, oon mennä Norjan kautta. Saatat 
kiikkua kahele huipule: Norjanpuolen Raisduottarhal-
ti (1361 mmy) taikka Suomenpuolen Halti (1331 mmy). 

Polku lähtee parkkipaikasta poroaijjan länsipuolella 
ja kulkkee aittaa pitkin suunnille 1 km. Häyvyt mennä 
portin läpi, joka oon likkeellä parkkipaikkaa. Aijan 
jälkheen seuraat merkkejä jokka vievät etelä-länsi-su-
unthaan vaaraa ylös. Ensimmäinen nousu on jyrkin 
koko matkalla. Sen jälkheen polku vie kohti väylän-
pohjaa jossa kaksi poroaittaa kohtaavat, suunnile 2 km 
huipulta. Polku jatkuu ithään päin väylänpohjaa ja aitaa 
pitkin. Seuraa merkkejä jokaa vähitellen mennee pois 
päin poroaijjasta ja etehlään Haltia/Ráisduottarháldia 
kohti.

Huippu on merkattu keltasela kiviurala. 
Suositelhaan että aina seuraat merkattua polkua, 

oman turvallisuuen takia mutta kans porojen takia. 
Tämä reissu on hyvin vaativa, siks ko eninosa polusta 
oon rohki kivinen. Kivet saattavat satteessa olla hyvin 
liukkaita ja aluheella oon useasti huono sää.  

Paras aika on mennä loppukesästä, koska lumet 
sulaavat aluheela hyvin myöhään.   

Parkplatz in Goulasjávri, am Ende der  
Schotterstrasse

Guolasjärven itäpuolela, Huortnášilla oon 
parkkipaikka. Tie tunturissa saattaa olla hyvin 
huono ja kuljet omalla eesvastuheella.

Markiert Kyltit

14 km 14 km

1361 Meter ü.d.M.  
(Starthöhe: 770 Meter ü.d.M.) 1361 mmy (matka alkkaa 770 mmy)

5 -6 Std. 5-6 tiimaa

km

21. HALTI - SUOMEN  
 KORKEIN TUNTURI 
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Auf dieser Wanderung in das Olderdalen können Sie 
nicht nur die großartige Natur erleben, sondern Sie 
bekommen auch viele Informationen über die Lebens-
weise der Menschen, die hier früher gelebt haben.

Starten Sie in Olderdalen am Kulturzentrum neben 
der Schule. Dort befindet sich eine Tafel mit Informa-
tionen über die Tour. Sie wandern auf gut ausgebau-
ten Wegen auf der linken Seite des Flusses das Tal 
hinauf. Der höchste Punkt dieser Tour befindet sich 150 
m über dem Meeresspiegel. Im oberen Teil des Weges 
passieren Sie eine Brücke.

Am Dalbakken gibt es einen Rastplatz mit einer Fe-
uerstelle. Der Weg geht danach wieder zurück nach Ol-
derdalen, vorbei an der alten Kirche und zur Haupt-
straße. 

Vom oberen Ende des Rundwegs, an der Brücke, 
können Sie bis zum Olderdalssee/Dalvvesvatjavri wei-
terwandern. Dort befindet sich auch eine offene Hütte 
(6 km von der Abzweigung).

Polkua pitkin oon laitettu infokylttejä jokka muistelevat 
kunka tämänperän ihmiset elethiin ennenaikaa.

Ympärireissu mennee aika helpossa maisemas-
sa, pitkin valaistettua hiihtamislatua, traktorinti-
etä ja käimäpolkua. Korkkein paikka on 150 mmy. Tie 
oon hyvin merkattu kylteilä. Matkan korkeammas-
sa paikassa menet yhen sillan poikki, ja toisen sillan 
poikki vesilaitoksen lähelä. Dalbakkenissa oon soma 
taukopaikka. Reitin korkeammassa paikassa (nuin 4.2 
km alusta) saatat jatkaat ithäänpäin Olderdalsvan-
net-järveä kohti. Tästä risteyksestä oon suunnile 6 km 
Olderdalenin kämpphään järven länsipuolela. Kämppä 
oon auki kaikile. 

22. OLDERDALEN/DÁLVVESVÁGGI/  
 TALOSVANKAN YMPÄRI

Parkplatz in Olderdalen, zwischen  
Kulturhaus und Schule

Talosvankan/ Olderdalenin uheiluhallin ja 
kulttuuritalon parkkipaikale

Markierter Weg Kylteilä

9,3 km  (Rundtour) 9,3 km 

150 Meter ü.d.M. 150 mmy

3 Std. 3 tiimaa

km
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Auf dieser Wanderung in das Nordmanvikdalen 
kommen Sie hoch ins Fjell. Umgeben von steilen Berg-
flanken können Sie einen wunderbaren Blick auf die 
imposante Gebirgskette der Lyngenalpen genießen.

Die Tour startet am Parkplatz südlich vom Fluss 
und folgt einem Fahrweg, der sich in Serpentinen das 
Tal hinauf schlängelt. Nach einiger Zeit geht der Weg 
in einen Pfad über und flacht etwas ab. Nachdem Sie 
einen dichten Wald hinter sich gelassen haben, bietet 
sich eine schöne Aussicht auf das Tal, einige Wasser-
fälle und einen Gletscher. Nach ca. 3,7 km erreichen Sie 
Gallomielli. Auf dem Weg dorthin laufen Sie am Kirke-
steinen, einem mächtigen Steinblock, vorbei, der in der 
Mythologie der Sami eine wichtige Rolle spielt.

Um die Rundtour abzukürzen, können Sie von hier 
aus auch zum Fluss hinunterwandern. Den Fluss über-
queren Sie auf einer Brücke. Die Länge der Tour beträgt 
7,4 km.

Die von uns vorgeschlagene Wanderung führt Sie 
weiter bis zu einer Brücke bei Gaukenes. Dort gibt es 
eine Hütte, die allerdings nicht zugänglich ist, und eine 
Toilette. Der weitere Weg verläuft am Nordufer des 
Flusses bergab. Im oberen Teil der Strecke bietet sich 
oft die Gelegenheit, Rentiere zu beobachten, im unteren 
Talbereich mit etwas Glück auch Elche.

Tämä reissu viepi sinut korkealle ylös vankhaan jonka 
ympärillä oon jyrkät tunturit ja josta oon mahtava 
näkyvyys Yykeän alpeile. 

Polku kulkee avonaisessa ja keveässä maastossa. 
Alussa kuljet pitkin traktoritietä joka muuttuu poluksi. 
Polku mennee ylös väylän eteläpuolela ja alas 
pohjospuolela, mutta saatat tietenki kävelä päin-
vasthaan. Polku oon merkattu kylteilä tienhaaroissa. 
Gaukenesin lähelä oon silta joka mennee poikki joen. 
Sielä oon kans hyysikkä ja kämppä. 

Matkalla sulla on hyvä näkyvyys Yykeän vuonhoon 
ja itte vankhaan. Saatat nähä että oon erikoisia geolo-
ogisia muotoiluja ja nähtävyyksiä niinko moreenejä 
eri jääkausilta, jäätiköiltä ja siirtämislinjoilta. Lisäksi 
saatat nähä jälkiä vanhasta saamelais-asumisesta ja 
uhripaikoista. Jos sulla oon hyvä tuuri niin saatat kans 
nähä poroja tai hirviä.

Kirkestein (meinaa kirkkokiveä) sijaittee Gállomiel-
lissä (jälkheen 3,7 km) ja sillä oli suuri mytologin-
en arvo aluheen saamelaisille. Täältä mennee silta 
joven yli ja sieltä voi kävelä alas toista puolta jokea. 
Yhtheensä matka karttuu 7,4 km. Polku oon keveä 
taikka puolikeveä, mutta saattaa olla märkä paikotel-
len.

Parkplatz südlich des Flusses
Lähelä E6-tietä Vikasvingenissä. Parkkipaikka 
oon vähän ennen Nordmannvikin/Dážavággi/
Viikan siltaa, ko tulet etelästä.

Markierter Weg Kyltit

12,6 km 12,6 km

320 Meter ü.d.M. 320 mmy (Gaukneset)

4 Std. 4 tiimaa

km

23. NORDMANNVIKDALEN/ 
 DÁŽAVÁGGI
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Dalberget

Storhaugen

Dalberget

Die Tour zum Dalberget ist eine schöne Wanderung die 
Sie auf eine Anhöhe bringt mit einer tollen Aussicht 
über Spåkenes, den Lyngenfjord und die Lyngenalpen.

Vom Friedhof in Djupvik folgen Sie ca. 200 Meter dem 
Forstweg. An der Wegkreuzung gehen Sie zuerst nach 
links und biegen danach gleich wieder nach rechts auf 
einen kleinen Pfad ein. Bei Regen kann der Pfad sehr 
schnell unangenehm nass und rutschig werden. Nach 
ein paar hundert Metern kommen Sie zu dem Fluss 
Storelva. Folgen Sie dem Nordufer des Wasserlaufs 
flussaufwärts, bis Sie zu einem Schild kommen. Setzen 
Sie dann Ihre Wanderung in Richtung Storhaugen fort. 
Der Pfad kreuzt den Fluss auf einer Brücke und steigt 
weiter hinauf. Nach einiger Zeit überschreiten Sie die 
Baumgrenze und sehen auf der rechten Seite einen 
Steinhaufen, der den Gipfel des Dalberget (460 m. ü. 
M.) markiert.

Auf Dalberget (ca. 460 m ü. M.) ist eine Hütte für 
Besuche bei Tageslicht eingerichtet. Hier können Sie vor 
dem Wetter Zuflucht finden und die Aussicht genießen. 
In der Hütte befindet sich ein kleiner Holzofen, bringen 
Sie ausreichend Feuerholz mit. 

Storhaugen: Wenn Sie auch den Storhaugen 
erklimmen möchten, müssen Sie einfach den Berg 
weiter hinaufgehen. Allerdings gibt es dort keine gut 
erkennbare Markierung. Die Tour auf den Storhaugen 
verlauft durch steiniges Gelände, ist aber trotzdem gut 
zu gehen. Vorsicht ist auf dem Gipfel geboten – hier 
fallt die nordöstliche Bergflanke einige hundert Meter 
steil hinab.

Tämä oon fiini reissu mettien läpi ortarajan yläpuolele.  
Dalebergetistä sulla oon hyvä näköala Yykeänvuon-
hoon ja Yykeän alpeile. 

Djupvikin eli Siennalahden hautuusmaalta seuraat 
mettätietä suunille 200m. Ko tullee risteys – kävele 
vasemmalle ja sitten heti oikealle pikkupolkua pitkin. 
Tämä saattaa olla märkä jos oon satanu. Muutaman 
korkeusmeetterin päästä tulet Storelva-jovele. Polku 
jatkuu pohjosheen jokea pitkin kunnes tullee muutampi 
kyltti. Seuraa kylttiä joka viittaa Storhaugen:iin. Polku 
ylittää joen ja noussee tasaasesti ylöspäin. Vähän ajan 
päästä sie näjet kiviuran polun oikealla puolela. Se oon 
Dalbergetin merkki, suunnille 460 mmy.  

Dalbergetiin (460moh) on laitettu avonainen 
päivätupa.Tässä saattaa hakea suojapaikan jos on 
huono ilma ja nauttia näkyvyyttä.Tuvasa on pieni 
puukamini,ota omia puita mukaan.

Vaihtoehto: Jos haluat kiikkua ihan Storhaugenin 
huipule asti, niin huomaa että sinne ei ole selvää 
polkua. Maasto oon kuiten sileä ja helppo kävelä, 
mutta paikoin paljon kiviä. Ole kuiten hyvin varovainen 
huipula koska yhen puolen huippua oon hyvin jyrkkää.  

Parkplatz am Friedhof in Djupvik
Djupvikin / Siennalahden hautuusmaa. Käänny 
E6-tieltä kohasta josta näkkyy kyltti  
«Kirkegård»

Markierter Weg bis Dalberget Kyltit ja selvä polku Dalbergethiin asti

4,4 km (Dalberget), 8,8 km (Storhaugen) Dalberget 4,4 km, Storhaugen 8,8 km

Dalberget 460 Meter ü.d.M.,  
Storhaugen 1142 Meter ü.d.M. Dalberget 460 mmy, Storhaugen 1142 mmy

Dalberget 3 Std., Storhaugen 6 Std. Dalberget 3 tiimaa, Storhaugen 6 tiimaa

km

24. DALBERGET – STORHAUGEN/ 
 BOAZOVÁRRI
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Von Spåkenes bietet sich ein fantastischer Rundblick 
auf den Lyngenfjord und die Lyngenalpen. Es ist ein 
idealer Ort, um die Mitternachtssonne und verschie-
dene Vogelarten zu beobachten. Außerdem können 
Sie die Ruine einer deutschen Festungsanlage aus 
dem Zweiten Weltkrieg besichtigen. Alles ist auf 
guten Wegen und ohne große Höhenunterschiede zu 
erreichen.

Vom Parkplatz an der E6 geht ein Feldweg bis auf 
die Halbinsel hinaus (700 m). Dort können Sie alte 
Bunkeranlagen besichtigen und die Aussicht genießen. 
Viele Informationsschilder beschreiben die Geschichte 
dieser Befestigungsanlage. 

Vorsicht: Nicht alle Bunkeranlagen sind abgesichert, 
seien Sie deshalb vorsichtig. 

Abstecher: Folgen Sie dem Wanderweg „Fugletitting“ 
hinunter in Richtung Norden, bis Sie ein großes Moor 
erreichen. Der Weg kann dort teilweise recht feucht 
sein. Gehen Sie weiter bergab bis zu der kleinen Straße 
und zu einem Vogelbeobachtungshütte. Besonders im 
Frühjahr und Herbst haben Sie dort eine gute Gelegen-
heit, Vögel bei der Nahrungssuche zu beobachten.

Spåkenesissä saat mahtavan histooria- ja luon-
toelämyksen! Täälä kannattee käyvä uskomattoman  
näköalan takia mutta kans toisen maailmansovan 
aikana pykätyn merilinnoituksen takia. Merilinnoi-
tus oon saksalaisten rakentama. Vielä tääpänäki oon 
bunkkereita ja kanuunan telinheitä  täällä. 

Seuraa traktoritietä joka nuin 700m jälkheen 
muuttuu poluksi. Saatat kävellä koko linnoitusaluetta 
merkattua polkua pitkin. Infokyltit muistelevat merilin-
noituksen histooriasta.  

Vaihtoehto: Seuraa polkua joka viepi lintujen kat-
tomispaikale. Tänne oon pykätty lintujennkattomispai-
kan, josta oon laaja näköala koko aluheelle. Erityises-
ti kevhäällä ja syksyllä voit nähä paljon muuttolintuja. 
Polku mennee yli jängän ja saattaa olla joskus märkä. 

Parkplatz an der E6 Lähelä E6-tietä.

Weg teilweise markiert, gut erkennbar Tieviittoja

Befestingsanlage: 2,8km 
Vogelbeobachtungshaeuschen: 4,8 km

2,8 km merilinnoitus 
4,8 km lintujen kattomispaikale

50 Meter ü.d.M. 50 mmy

Festungsanlage: 45 min  
Vogelbeobachtungsstation: 1,5 Std

Merilinnoitus 45 min. 
Lintujen kattomispaikka – 1,5 tiimaa

km

25. SPÅKENES/SPOAHKANJÁRGA,  
 (MERILINNOITUS JA LINTUJEN KATTOMINEN)
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Die Wanderung auf den Uløytinden startet in 
Havnnes. Havnnes ist ein kulturhistorisch interessanter 
Handelsplatz aus dem 19. Jahrhundert und noch heute 
ist der Ort wirtschaftliche aktiv. Um nach Havnnes zu 
gelangen, muss man die Fähre von Rotsund nehmen.

Die Tour führt durch gleichmäßig steiles Gelände, 
das letzte Stück durch Geröllfelder. Vom Fähranleger in 
Havnnes folgen Sie dem Weg nach Havnnes und dort auf 
dem Schotterweg in Richtung des alten Sportplatzes in 
den Wald hinein. Weiter oben befindet sich eine steilere 
Passage, die zum Teil mit Seilen gesichert ist. Danach 
folgen Sie der Ausschilderung „Aksla Vest“. Sobald Sie 
die Baumgrenze hinter sich lassen, öffnet sich die 
Landschaft in ein bergiges Fjell, wo es keinen eindeutig 
erkennbaren Pfad mehr gibt. Gehen Sie schräg auf die 
Bergschulter zu und folgen Sie dieser bis zum Gipfel. 
Entlang der Bergschulter haben Sie permanent eine 
phantastische Aussicht. Zunächst gelangen Sie auf den 
Gipfel des Kjelvagtinden, 1104 m ü NN und können sich 
entscheiden, ob Sie bis zum Uløytinden, 1114 m ü NN, 
fortsetzen möchten. Um dorthin zu gelangen, müssen 
Sie zunächst etwas absteigen, um dann erneut hinauf 
zu wandern. Zwischen den Gipfeln besteht das Terrain 
aus groben Geröll- und Schneefeldern die passiert 
werden müssen.  Am Gipfel angekommen stehen 
Sie förmlich auf „dem Dach von Uløya“. Gehen Sie 
denselben Weg wieder zurück.

Achtung: Einige Stellen sind mitunter dem Wetter 
ausgesetzt. 
 
 
 

Matka ylös Uløytindenin huipule alkaa Havnnesistä Ul-
øya-saaren länsipuolela. Havnnes oon kulttuurihistori-
allinen markkinapaikka 1800-luvulta, joka oon monen 
polven aikana ollu tärkeä kauppa- ja kulkukeskus re-
giuunissa. Paikka oon vieläki toiminnassa, ja sai 2017 
Olavinruusun palkinnon. Havnnesiin pääsee laivala 
Rotsundistä. 

Matka oon tasasen jyrkkä ja loppuosa oon kivinen. 
Havnnesin laivasatamasta seuraat tietä Havnneshiin 
tietä, ja etheenpäin vanhale urheilupaikale soratietä 
pitkin ja metthään asti. Mettässä oon jyrkkä osa, jonka 
oon osittain varmistettu rihmalla. Sen jälkhiin seuraat 
kylttiä «Aksla Vest». Mettänrajasta alkaa tunturimaas-
to jossa ei ole selvää polkua. Kävele viisthoon tun-
turinsölkää kohti ja seuraa sölkää huipulle. Sulla oon 
sielä fantastinen näkyvyys Yykeän alpeile ja kans 
sisään Omasvuonhoon. 

Ensin sie tulet Kjelvågtinden-huipulle (1104 mmy) 
ja saatat jatkaat Uløytind-huipulle (1114 mmy). 
Päästäksheen sinne sie häyvyt ensin mennä vähän 
alas, ennen ko saatat jatkaa ylöspäin. Huippujen 
välissä maasto oon kivinen ja juovanen ja häätyy 
kans mennä kahen lumikinoksen ohitte. Ensimmäin-
en kinos oon Gappertind-huipun itäpuolela. Ko menet 
tämän kinoksen yli oon tärkee että pysyt lähelä sitä 
isoa kiveä joka oon Havnnesin puolella. Seuraavas-
sa kinoksessa, sinun pittää pysytellä mahollisimman 
paljon läntheen, elikkä Gapperdalenin puolella. Itäpu-
olella oon nimittäin vaaralisen jyrkkää.  Uløyan päältä 
näjet itässä Kvænangen/Naavuonon ja Loppa-saaren, 
ja lännessä Karlsøyan- saaret. Mene sammaa keinoa 
alas mitä tulit ylös. 

Huomioi! Aluheella oon useasti huono sää. 

Um nach Uløya zu gelangen, muss man die 
Fähre von Rotsund nehmen. Parken Sie Ihr 
Auto am Fähranleger. Den Fahrplan finden Sie 
auf www.fylkestrafikk.no. Alternativ können 
Sie Ihr Auto in Rotsund parken und Ihr Fahr-
rad auf der Fähre mitnehmen. Fahrräder und 
Passagiere reisen gratis auf der Fähre.

Uløyalle pääsee tyhä laivala.  
Parkkeera joko Rotsundin puolele satamhaan 
taikka Uløyan länsipuolele. Aikataulut löyttyy  
www.fylkestrafikk.no. Vaihtoehto oon jättää 
biilin Rotsundhiin ja ottaa polkupyörän yli. 
Kävelijät ja pyöräilijät kulkevat ilmaiseksi, eli 
ilman tikettiä.

Der Pfad ist nur an vereinzelten Stellen 
markiert Polku oon vain osittain merkattu

10.4 km 10,4 km

Kjelvågtinden 1104 Meter ü.d.M, 
Uløytinden 1114 Meter ü.d.M. 

Kjelvågtinden 1104 mmy 
Uløytinden 1114 mmy

6 Stunden 6 tiimaa

km

26. KJELVÅGTINDEN JA ULØYTINDEN
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Nehmen Sie die Fähre von Rotsund (an der E6) 
nach Uløybukt. Den Fahrplan finden Sie auf 
www.fylkestrafikk.no Folgen Sie dem Weg 
vom Fähranleger 4 km in nördlicher Richtung 
zum Startpunkt. Der Parkplatz ist nicht aus-
gewiesen. Alternativ können Sie das Auto in 
Rotsund parken und Ihr Fahrrad auf der Fähre 
mitnehmen. Für Fahrräder und Passagiere ist 
die Fähre gratis.

Laivala Rotsundistä (E6-tie) Uløybuktille. 
Aikataulut löyttyy www.fylkestrafikk.no.  
Seuraa tien pohjosheen nuin 4km satamasta. 
Ei merkattu parkkipaikka. Vaihtoehto oon 
jättää biilin Rotsundhiin ja ottaa polkupyörän 
yli. Kävelijät ja pyöräilijät kulkevat ilmaiseksi, 
eli ilman tikettiä.

Mit Steinmännchen markiert Kiviurat

5 km 5 km

563 Meter ü.d.M 563 mmy

5-6 Stunden 5-6 tiimaa

km

Der Arontinden (563 m ü NN) auf Nord-Uløya bietet 
eine schöne Aussicht über die Inseln Follesøynene, 
Vorterøya, Arnøya und Kågen im Norden und die Lyn-
genalpen im Westen. 

Es gibt insgesamt drei verschiedene Wege auf den 
Gipfel und dies ist die Beschreibung des Hauptwe-
ges, der eine mittlere Schwierigkeit aufweist. Folgen 
Sie dem Schotterweg vom Fähranleger für ca. 4 km 
und biegen bei dem Schild „Ut i Nord“ bei Bjørkestøl 
dann ab. Der deutlich erkennbare Pfad startet rechts 
der obersten Hütte und er ist durchweg mit Stein-
männchen markiert. Sie gehen an der „Italienerslet-
ta“ (Italiener-Ebene) vorbei. Sie hat ihren Namen nach 
einem Lawinenunglück bekommen, bei dem einst 
mehrere italienische Skiläufer von den Schneemas-
sen erfasst wurden – glücklicherweise ist keiner von 
ihnen ernsthaft verletzt worden. Weiter oben an der 
Bergkante kommen Sie am „Reinrabben“ vorbei und 
macht der Pfad eine Kurve zum Steinmännchen des 
Arontinden. Auf dem Gipfel können Sie als Belohnung 
die spektakuläre Aussicht genießen und bei gutem 
Wetter können Sie ein (eiskaltes) Erfrischungsbad in 
einem der Seen westlich des Steinmännchens nehmen. 

Alternative: Wenn Sie eine weniger steile, aber 
längere Tour daraus machen wollen, können Sie an der 
Arctic Panorama Lodge starten. Der Weg von hier ist gut 
markiert, aber er ist nicht so ausgetreten. 

Arontind-huippi oon 563 metri korkea ja sieltä oon hyvä 
näköala kohti pohjosessa olevia Follesøynene-saar-
ia, Vorterøya-saarta, Arnøya-saarta ja Kågen-saarta 
ja kans lännessa olevia Yykeän alppeja. Ylös huipule 
menne 3 eri reittiä. Tässä muistelhaan pääpolusta joka 
oon keskivaikea. 

Ylös on 3 eri reittiä,tämä on selitys pää polusta joka 
on puoli vaikea. Käänny «Ut i Nord» kyltin kohalla. 
Kyltti oon Bjørkestølissä, suunnile 4 km laivasatama-
sta soratietä pitkin. Polku alkaa ylimmäisen kämpän 
oikealta puolelta, ja polku oon hyvin merkattu kiviurila. 
Sie kävelet sivvuu «Italienersletta» (joka meinaa 
itaalialaisten kenttä), joka oon saanu nimensä vy-
öry-onnettomuuesta. Vyöryssä monta itaalialais-
ta hiihtajaa jouvvuthiin lumen alle, mutta onneksi 
kaikki selvisivät hengissä.  Ylös vaarankylkeä menet 
sivvuu «Reinrabben» ja siitä kääntyy polku Arontindin 
kiviuraa kohti. Huipula sie saatat nauttia fantastises-
ta näköalasta ja jos oon hyvä ja lämmin ilma, niin sie 
saataat uija tunturijärvissä kiviuran länsipuolela. 

Vaihtoehto:  Jos haluat loivemman, mutta pitemmän 
matkan, sie saatat lähteä Arctic Panorama Lodgesta. 
Reitti oon hyvin merkattu, mutta polku ei ole kuljettu 
ja poljettu kovin näköväksi.  

27. ARONTINDEN AUF NORD-ØYA 
ARONTIND – ULØYAN POHJOSPUOLELA
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Am Rv866 nach Skjervøy findet sich oben auf 
einer Anhöhe ein großer Parkplatz auf der 
rechten Seite.

Lähelä RV866-tietä, Skjervøyin/Kieruan 
suunnassa. Iso parkkipaikka oikeala puolela 
tietä, mäjen päällä

Deutlich mit Schildern an Kreuzungen  
gekennzeichnet Selvät kyltit tiehaaroissa

4.4 km 4,4 km

531 Meter ü.d.M 531 mmy

2,5 Stunden 2,5 tiimaa

km

Vom Gipfel des Gjøvarden haben Sie eine Panora-
ma-Aussicht über den Lyngenfjord, den Reisafjord, 
Kvænangen und Kågen. Die Wanderung startet auf der 
gegenüberliegenden Seite des großen Parkplatzes und 
ist eindeutig mit „Ut i Nord“-Schildern markiert.

Der Pfad steigt durch dichten Birkenbewuchs 
zunächst stark an. Wenn er abflacht, folgen Sie dem 
Wegweiser nach rechts in Richtung Gjøvarden. Würden 
Sie hier links abbiegen, kämen Sie zum Holmevannet. 
Nach dem Bach setzt sich der Weg ca. 500 m durch 
flacheres Terrain fort. Nun geht es ein Stückchen 
etwas steiler hinauf, der Pfad ist an dieser Stelle etwas 
weniger gut zu erkennen. Das letzte Stück ist sehr steil, 
dort ist aber der Pfad wieder besser. An der Kante des 
Berges können Sie in eine eindrucksvolle, steile Kluft 
hinunterblicken. Biegen Sie links ab und setzen Sie die 
Wanderung bis zum Steinmännchen auf dem Gipfel 
fort. Im Frühsommer können Sie mit etwas Glück die 
Lapplandrose in der Blüte sehen.

Gjövardenin huipulta sulla oon panoraamanäkyvyys 
Yykeänvuonhoon,Reisafjorden/Raisin vuonhoon, Kvænan-
genin/Naavuonhoon ja Kågenin-saarheen. Reissu alkaa 
vastapuolelta sen ison parkkipaikan ja se oon selvästi 
merkitty «Ut i Nord»-kyltillä. 

Polku mennee jyrkästi ylöspäin läpi tiivhiin ko-
ijumettän. Ja ko maasto siliää, sie jatkat oikeale, 
seuraten kylttiä Gjøvardenia kohti. (Jos otatki vasem-
malle tässä, niin pääset Holmevatnet-järvele.) Puron 
jälkheen, matka jatkuu sileässä maastossa suunnile 
500 meetteriä, ennen ku alkkaa jyrkkä osa. Tässä polku 
ei ole kovin näkyvä. Matkan viiminen osa oon jyrkkä, 
mutta siinä oon taas hyvä polku. Tunturin laijasta voit 
kattella alas mahtavan jyrkkää kursua. Mene vasemalle 
ja jatka huippu-kiviuralle. Alkukesästä saatat hyvässä 
lykyssä nähä kaunhiin lapinalppiruusun kukkivan. 

28. GJØVARDEN
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Am Fähranleger in Storstein oder am Ende der 
Straße in Lutberget i Maursund

Storsteinin laiva-kaajale tai Maursundin 
Lutbergetin tien lopphuun.

Nur teilweise markiert. Sie gehen zu großen 
Teilen den Strand entlang.

Välilä merkattu. Enimmäkseen seuraat  
merenranttaa

18,6 km (Storstein-Lutberget bzw. umgekehrt) 18,6 km

41 Meter ü.d.M 41 mmy

5-7 Stunden 5-7 tiimaa

km

Die Wanderung von Storstein nach Lutberg auf der 
Westseite der Insel Kågen ist eine schöne Tagestour. 
Sie wandern zumeist an der Wasserkante am Strand 
entlang, manchmal auch über teilweise steile Wiesen 
oberhalb derselben. Man kann die Tour in beide Rich-
tungen gehen, von Lutberget i Maursund auf Kågen oder 
vom Fähranleger in Storstein. Wenn Sie in Lutberget 
starten, kann es hilfreich sein sich im Vorfeld über die 
Zeitpunkte für Ebbe und Flut zu informieren. Bei Nie-
drigwasser können Sie einfach am Strand zwischen 
Lille Sandnes und Novaelva gehen, ansonsten müssen 
Sie dem Pfad durch den Wald folgen, der mit Pfeilen 
markiert ist. 

Wenn Sie aus der Gegenrichtung, aus Storstein, 
kommen, ist der Abschnitt durch den Wald gut markiert. 
Der Pfad verzweigt sich ein Stück südlich des Sandnes-
odden. Hier lässt es sich gut wandern, aber bedenken 
Sie, dass Sie mehrere Flüsse überqueren müssen. Bei 
hohem Wasserstand kann dies mitunter etwas he-
rausfordernd sein. Über mehrere der größeren Flüsse 
führen Brücken. Ihre Pausen können Sie unterwegs 
dort machen, wo es Ihnen gerade gefällt. Das Wasser 
in den Flüssen und Bächen ist hervorragend trinkbar. 
Wenn Sie ein Lagerfeuer machen möchten, finden Sie 
genügend Treibholz am Strand.

Achtung: Da dies keine Rundtour ist, kann es ratsam 
sein, entweder ein Auto am Endpunkt zu parken oder 
sich im Vorfeld um den Rücktransport zu kümmern.

Kävelymatka Storstein-Lutberghin, Kågen-saaren  
länsipuolela, oon kiva päivämatka. Kävelet  enimmäks-
sen merenranttaa pitkin, joskus ylempänä vainioilla, 
joka paikotellen saataa olla jyrkkiäkin. Saatat aloittaat 
matkan molemmista suunnista, elikkä Maursunde-
tin Lutbergetistä taikka Storsteinin laiva-kaajasta. 
Jos starttaat Lutbergetistä kannattee ottaa nousu- ja 
laskuvesivaiheet huomioon. Laskuvesiaikana kävelet 
helposti rantakivikossa Lille Sandnesin ja Novael-
va-joven välillä. Muulloin häyvyt kävellä mettäpolula 
joka oon merkattu nuolila.  

Jos tuletki Storsteinin suunnasta, koko reissu 
mettän läpi oon hyvin merkattu. Polku kääntyy juuri 
Sandnesodden-niemen eteläpuolela. Maastossa on 
helppo kävelä, mutta huomioi ette hävyt mennä yli 
monta jokea. Jos oon tulva-aika, niin se saattaa olla 
vähän vaikea. Isompien jokien yli oon rakennettu 
siltoja. Levätä saatat matkan varrella melkhein missä 
vain. Juomavettä voit ottaa puroista ja jovista. Jos 
haluat tehä valkean, niin rannalta löytyy kuivaa polt-
topuuta.  

Huomoi! Tämä reissu ei vie sinua takaasin lähtöpai-
kalle, niin saattaa olla fiksua parkeerata biilin lop-
pupähän matkaa ja tingata kyyti alkupäähän taikka 
vastoin. 

29. VESTERSIDA KÅGEN
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Beim Rema 1000 Supermarkt Lähele REMA 1000-kauppaa

Deutlich erkennbarer Weg Helppo tie

2.6 km 2,6 km

161 Meter ü.d.M 161 mmy

1 Stunde 1 tiimaa

km

Die Tour nach Stussnes auf Skjervøy ist sowohl im 
Sommer wie auch im Winter gleich schön. Vom Aus-
sichtspunkt am Gipfel können Sie den Anblick des 
Fischerdorfes genießen. Im Herbst und Winter bietet 
sich Ihnen hier die Gelegenheit, Nordlichter zu beo-
bachten. Sie benötigen kein künstliches Licht, wenn 
Sie die Wanderung abends machen.

Wenn Sie am Rema 1000 Supermarkt parken, folgen 
Sie einfach der Straße für einige hundert Meter nach 
Süden, bis Sie zur Kreuzung zwischen Ørneveien und 
Rypevegen gelangen. Die Wanderung beginnt am 
Rypevegen, und diesen gehen Sie bis zu seinem Ende. 
Danach folgen Sie dem Schotterweg bis zum Notunter-
stand auf dem Gipfel des Stussnesfjellets. 

Im Sommer ist diese Tour perfekt für Kinderfami-
lien geeignet und mit Kinderwagen gut machbar. Auch 
für Nutzer elektrisch betriebener Rollstühle ist diese 
Wanderung gut geeignet.

Etwas unterhalb des Grillhütte befindet sich ein 
Hängemattenpark. Hier können Sie eine mitgebrach-
te Hängematte aufhängen und die Aussicht genießen.

Skjervøyn/Kieruan Stussnesin reissu oon yhtä fiini 
kesälä ko talvela. Huipun näköalapaikasta saatat 
nauttia kalakylän-näkyvyyestä. Syksyllä ja talvela niin 
näkkee revontulet täältä. Et tartte taskulamppua ko 
kävelet illala. 

Jos parkkeeraat Rema 1000-kaupan kartanolle, 
niin kävelet tyhä tietä pitkin pari sattaa meetteriä 
etelhään, siks ko tulet Ørneveienin ja Rypeveienin tier-
isteyksheen. Matka alkaa Rypeveien-tieltä, ja seuraat 
tien tienlopphuun. Sitten jatkat soratielä, siks ko tulet 
pykäthyyn tuulensuojhaan Stussnesfjelletillä.  

Kesälä oon helppo täälä kävelä lasten kanssa ja las-
tenvaunuila. Polku passaa kans hyvin sähköpyörätuo-
lin käyttäjille.  

Vähän alapuolella gapahuukin on laitettu oma hen-
kosänky-puisto.Tähän saat hengata ylös oman hen-
kosänkyn ja nauttia näkyvyyttä.

30. STUSSNESFJELLET

Maßstab/Mittakaava: 1:20 000
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Trollet

Am Kunstrasenplatz vom Skjervøy idrettsklubb Skjervøyn/Kieruan sporttiklubin  
jalkapallokentältä

Die Tour folgt einem deutlich erkennbaren 
Ziehweg Selvä kärrötie

7 km 7 km

Ziehweg: 116 Meter ü.d.M,  
Trollet 289 Meter ü.d.M Kärrötie 116 mmy, Trollet 289 mmy

3-4 Std. Ca. 2 Std. (nur Engnes hin- und 
zurück) 3-4 tiimaa

km

Engnes, am äußersten Rand der Insel Skjervøy gelegen, 
ist eine phantastische Naturperle! Auf dieser Tour 
werden Sie mit einer schönen Aussicht auf das weite 
Meer belohnt und die Überreste der Küstenbefestig-
ungsanlage von Engnes Kystfort liefert Zeugnis über 
die Geschichte des 2. Weltkrieges.

Folgen Sie der beleuchteten Rute in nordöstlicher 
Richtung. Der Weg folgt einem alten Ziehweg, den die 
Deutschen beim Bau der Küstenfestung anlegten. Am 
Startpunkt befinden sich ein Notunterstand und eine 
Feuerstelle. Nach 3 km kommen Sie nach Engneshøg-
da, wo es ebenfalls einen weiteren Notunterstand mit 
Feuerstelle gibt. Der Weg führt weiter nach Engnes, 
am Brennerpasset vorbei und zur alten Küstenbatte-
rie hinunter. Hier wurden sogar Tunnel in die massiven 
Felswände gesprengt. Wenn Sie eine Taschenlampe 
dabei haben, können Sie sogar in die Tunnel hineinge-
hen. Im Sommer kann man die Tour sehr gut mit dem 
Kinderwagen gehen. Auch bei Mountainbikern ist diese 
Strecke sehr beliebt, im Winter können Sie entlang der 
beleuchteten Loipe mit Skiern fahren. 

Alternative: Wenn Sie eine längere Tour machen 
möchten, können Sie die Rücktour über den Gipfel 
„Trollet“ legen. Von hier haben Sie eine sehr schöne 
Aussicht. Biegen Sie einige hundert Meter nach dem 
Brennerpass-Stein nach Westen ab. Die Route folgt 
einem gut markierten Weg zurück zum Sportplatz und 
hat dann den blauen Schwierigkeitsgrad.
 

Engnes Skjervøyin/Kieruan ulkopäässä oon kaunis 
luonnonhelmi! Reissulla oon näköala aavamerele ja 
jäännökset Engnesin merilinnoituksesta muistelevat 
toisesta maailman sovasta.

Seuraa hiihtamislatua itäpohjosheen. Latu oon 
vanha kärrötie jonka sota-aikana saksalaiset tehthiin. 
Alkupäässä oon tuulensuojapaikka jossa oon valkiasi-
ja. 3 km päästä tulet Engneshøgda-törmäle, missä oon 
kans tuulensuojapaikka jossa oon valkiasija. Tie jatkuu 
Engnesin asti, sivvuu Brennerpasset ja merilinnoitus-
raunioile. Täälä löyät tunneleita jokka oon räjäytet-
ty kallihoon. Sinne saapi mennä sisäle, jos sulla oon 
lamppu matkassa. 

Kesälä aluheelle pääse lastenvaunuila. Moni polkee 
kans maastopyörilä. Talvela ajethaan osan matkasta 
hiihtamisladuksi. 

Vaihtoehto: Jos haluat pitempi matka, saatat kävelä 
takaasin «Trollet»- huipun kautta.Täältä oon tosi hyvä 
näköala. Käänny läntheen pari sattaa meetteriä Bren-
nerpass-kiven alapuolela. Reissu juovattaa hyvin 
merkattua polkua takaasin urheilupaikalle. Vaike-
usaste oon sininen. 

31. ENGNES
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Am Ende des Weges auf Laukøya. Um auf die 
Insel zu gelangen, müssen Sie die Fähre von 
Storstein auf Kågen nach Nikkeby nehmen. 
Vom Fähranleger sind es 8,5 km nach Hellnes, 
wo der Wanderpfad losgeht. Die Fahrzeiten für 
die Fähren finden Sie auf www.fylkestrafikk.
no. Wenn man nicht mit dem Auto fahren 
möchte, ist das Fahrrad eine schöne Alternati-
ve. Transport auf der Fähre ist gratis.

Lauköya-tien loppupäässä. Saarele pääsee 
Nikkeby-laivala Kågenista. Laiva-kaajasta oon 
nuin 8,5 km Hellsnesille mistä polku alkkaa. 
Laivareitit löyvät www.fylkestrafikk.no. Jos et 
halua ottaa biilin myötä, niin voi tulla pyörälä. 
Pyörä oon laivala ilmanen. 

Nicht markiert, aber deutlicher Pfad Ei merkattu, mutta selvä polku

4.2 km 4,2 km

17 Meter ü.d.M 17 mmy

1,5 Std. Bitte beziehen Sie die Fährverbindun-
gen in Ihre Zeitplanung mit ein, da die Fähren 
nicht so häufig verkehren. Die Fahrpläne 
finden Sie unter www.fylkestrafikk.no

1,5 tiimaa. Muista räknätä kans laiva-ajan, 
ja net ei kulje niin usiasti. Aikataulut löyvät 
täältä www.fylkestrafikk.no 

km

Auf dieser Tour gelangen Sie ganz in den Norden der 
Insel Laukøya und bis zum offenen Meer. Hellnes-
odden ist ein Ort, der sich im Sommer hervorragend 
zum Bestaunen der Mitternachtssommer eignet. Von 
hier genießen Sie eine tolle Aussicht über das Lopp-
havet-Meer – und bei regnerischem und stürmischen 
Wetter können Sie hier die Kraft der Natur sehr intensiv 
spüren.

Wenn Sie mit der Fähre aus Nikkeby ankommen, 
folgen Sie der Schotterstraße für ca. 8,5 km vom 
Fähranleger, bis der Weg in Hellnes endet. In dem 
Gelände lässt es sich gut laufen. Der Pfad ist nicht 
markiert, aber deutlich erkennbar und folgt der Küste 
auf dem Weg zur Spitze der Landzunge. Unterwegs 
dienen mehrere Bäche als Trinkwasserquelle. Bei den 
Norwegern ist es übrigens sehr beliebt, an einem 
dieser Bäche Pause zu machen und sich frischen 
Kaffee aus dem Wasser zu kochen. 

Tämä reissu viepi sinut Laukøya-saaren pohjosimp-
haan päähän ja ihan aavameren lähele.  Hellnesod-
den oon fiini paikka kesälä jos halua nähä keskiyön 
aurinkoa. Täältä oon näkyvyys Lopphavet-meren yli. 
Jos sattuu olemhaan huono sää, niin täälä saat kyllä 
tuntea miltä luonnonvoimat tuntuu! 

Ko tulet Nikkeby:hyn laivala, seuraat soratietä 8,5 
km satamasta Hellsnesin tien loppupäähän. Maasto 
oon helppo kävelä. Polku ei ole eriksheen merkattu, 
mutta oon silti helppo kuorata ja polku mennee meren-
rantaa pitkin niemennokhaan asti. Lukuisat pikkujovet 
antaa mahollisuen sammuttaa janon taikka ottaa kaf-
finkeittästämävettä.

32. HELLNESODDEN
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Die Zufahrt zum Kulturpfad zweigt dort ab, wo 
FV 347 endet, ganz im Norden von Lauksund. 
Hier sind gute Parkmöglichkeiten. Man kann 
aber auch noch einige hundert Meter weiter 
bis zum Startpunkt mit dem Auto fahren und 
dort parken. Die Fahrpläne für die Fähren 
finden Sie hier: www.fylkestrafikk.no

Ajaa Lauksundin pohjospäähän sinne missä 
tie FV347-loppuu. Sielä oon hyvät parkkee-
rausmahollisuuet. On kans mahollista ajjaat 
ihan kulttuuripolun alkhuun. Laivareitit löyvät 
www.fylkestrafikk.no

Deutlich mit blauen Pfeilen markiert Kyltit

4,6 km Rundtour 4,6 km, ympärireissu

77 Meter ü.d.M 77 mmy

3 Std. Die Wanderung lässt sich auch in 1 Std. 
durchführen, wir empfehlen aber, sich Zeit zu 
lassen.

3 tiimaa. Voi kävelä läpi tiimassa, mutta suo-
sittelemma että ottaat pitemän ajan käytthöön. 

km

Auf der Landzunge Taraneset, ganz im Norden von 
Lauksundet, gibt es einen Natur- und Kulturlehrpfad, 
auf dem man an verschiedenen Posten mehr über die 
Kultur und Natur der Gegend erfahren kann. Der Pfad 
ist sehr spannend, leicht erreichbar und eignet sich 
wunderbar für die ganze Familie.

Die Wanderung startet dort, wo die Straße FV 347 
an der Nordspitze in Lauksund endet. Hier kann man 
bereits parken, doch es ist auch möglich, bis zum 
Startpunkt noch einige hundert Meter weiter in nörd-
licher Richtung zu fahren. Am Startpunkt befindet sich 
eine Informationstafel, auf der Sie eine gute Beschrei-
bung des gesamten Lehrpfades finden. Entlang des 
ganzen Pfades finden Sie Markierungen in Form von 
blauen Pfeilen und die einzelnen Posten sind durch-
nummeriert. Unterwegs gibt es auch eine einfache 
(unbediente) Grillhütte, die zum Pausemachen und 
Verweilen einlädt. 

Tarenesetillä, Lauksundetin kaikista pohjoisempana, 
oon polku jossa voi oppia paljon paikan kulttuurista ja 
luonnosta, kylttipostien kautta.  Kulttuuri- ja luontopol-
ku oon hyvin jännä, siihe n pääsee helposti ja se soppii 
koko perheele. 

Reissu alkaa sielä missä tie FV347 loppuu, eli Lauk-
sundetin pohjospäässä.  Täälä voipi parkkeerata, mutta 
autola pääsee vielä pari sattaa meetteriä ihan kult-
tuuripolun alkaamispistheele. Polun alussa oon infok-
yltti joka antaa hyvän selityksen ja kuvan koko kult-
tuuripolusta. Polku oon kans merkattu sinisilä nuolila 
ja kylttipostit oon merkattu numeroilla. Matkan varrela 
oon grillikämppä, jossa tieten saattaa levätä. 

33. KULTURPFAD AUF ARNØYA 
 ARNØYA-SAAREN KULTTUURIPOLKU
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Sie können am ungdomshuset, dem Jugend-
zentrum, in Årviksand parken. Wenn Sie auf 
dem FV 347 von Arnøyhamn kommen, überqu-
eren Sie den Fluss Årvikelva. Dann biegen Sie 
bei der ersten Ausfahrt nach rechts ab. Das 
Wandergebiet beginnt bei einem Eingangs-
portal. 

Saatat parkkeerata nuoritten talola. Ota en-
simmäinen tienhaara oikealle jälkheen joven, 
ko tulet FV347-tietä  Arnøyhamnista. Aluheele 
oon näktvä portti.

Deutlich erkennbar markiert Kyltit

3 km 3 km

35 Meter ü.d.M 35 mmy

1,5 Stunden 1,5 tiimaa

km

Årvikamarka ist eine sehr schöne und gut zurecht 
gemachtes Wandergebiet im Årvikdalen auf Arnøya. 
Die hier beschriebene Tour ist besonders für geschich-
tsinteressierte Wanderer reizvoll.

Die Wanderung startet am „ungdomshuset“ in 
Årviksand, wo eine Portal den Eingang in das Wan-
dergebiet deutlich markiert. Von hier folgen Sie einem 
gut ausgebauten Schotterweg in das Årvikdalen bis zu 
einem alten Elektrizitätswerk. Heute sieht man hier 
nur noch die Ruinen des einstigen Kraftwerkes, das 
von der Wehrmacht während des Krieges gesprengt 
wurde. Mittlerweile wurde hier eine sehr schöne Grill-
hütte errichtet, die zum Verweilen einlädt und um sich 
etwas zu stärken. 

Sämtliche Arbeiten in diesem Wandergebiet mit 
seinen Schotterwegen, Brücken und Notunterstän-
den ist auf freiwilliger Basis von der Lokalbevölkerung 
geleistet worden – zur Freude und der freien Benutzung 
durch alle. Diese Tour ist auch bestens für Rollstuhl-
fahrer geeignet und kann ebenfalls mit dem Kinderwa-
gen gelaufen werden.

Årvikmarka on fiinisti laitettu retkialue Årvikdalen- 
vankassa Arnøyn saarela. Tämä reissu soppii hyvin his-
toorian ystävile.

Matka alkaa Årviksantin nuoritten talosta, missä 
oon portti joka merkkaa alun retkialuheelle. Tästä 
jatkaa hyvin laitettu soratie Årvikdalenhiin ja vanhale 
sähköverkhiin. Nyt ei ole ko rauniot siitä mikä ennen 
oli voimalaitos, mutta jonka saksalaiset räjähyttivät 
2. maailman sovan aikana. Nyt tähän paikkhaan oon 
rakennettu iso grillikämppä missä oon hyvä pittää 
ruokatauvon. 

Kaikki työ mikä aluheele oon tehty niinku soratiet, 
sillat ja grillipaikay oon kyläläiset tehneet talkootyönä 
kaikkien iloksi. Saatat käyttää lastenvaunua tai 
pyörätoolia täällä. 

Maßstab/Mittakaava: 1:20 000

34. ÅRVIKMARKA
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Rotvåghula

Am Ende der Straße in Årviksand Årviksandin tien lopussa

Die Strecke ist deutlich markiert Hyvin merkattu

18,2 km via Nord-Rekvik auf dem Rückweg, die 
Strecke nach Rotvåg und zurück sind 11 km

18,2 km Nord–Rekvikin kautta 
Ees-takaasin rotvåghin oon 11 km

222 Meter ü.d.M 222 mmy

2-3 Std. von Årviksand zur Höhle bei Rotvåg, 
die Rundtour via Nord-Rekvik dauert 8 Std.

2-3 tiimaa Årviksandista luolhaan 
Ympärimatka Nord-Rekvikin kautta, 8 tiimaa

km

Diese Tour ist eine spektakuläre und anspruchsvolle Tour für 
den etwas abenteuerlicheren Wanderer. Sie bietet eine phan-
tastische Aussicht auf das offene Meer, dramatische Kriegs-
geschichte und eine ordentliche Portion Höhenmeter.
Der Pfad zwischen den Siedlungen Årviksanda und Rotvåg 
startet am Ende der Straße, ganz im Norden von Årviksand. 
Hier gibt es gute Parkmöglichkeiten. Pfosten und Steine 
sind mit blauen Markierungen versehen und weisen Ihnen 
den Weg nach Norden – immer entlang des Meeres. Nach 
einigen hundert Metern windet sich der Pfad hinauf durch 
Wald und Geröllfelder. Eine besonders Steile Partie ist mit 
Seilen gesichert. Oberhalb der Baumgrenze flacht der Weg 
ab, bevor er Sie durch das Geröllfeld „Kjerringura“ führt. 
Nachdem Sie es durchquert haben, erblicken Sie ein großes 
Steinmännchen nördlich des Weges. Es hat schon Generatio-
nen von Wanderern und Fischern den rechten Weg gewiesen. 
Sie gehen weiter in nordöstlicher Richtung und nach einer 
Weile langsam hinab nach Rotvåg. Hier ist es steil, daher 
sind Seile zur Sicherung angebracht. Wohlbehalten unten 
angekommen, führt Sie Ihr Weg durch die Steine und Felsen 
entlang der Küste bis zu einer Wiese in Rotvåg. In früheren 
Zeiten wohnten hier Menschen, doch davon zeugen heute 
nur noch wenige Spuren. Von hier wird der Pfad wieder steil 
ins Tal hinauf, doch erst einmal oben angekommen, wird es 
einfacher. Bis zur „Spion-Höhle“ (spionhula), zu gelangen, 
die sich auf dem Westufer des Flusses befindet, kann eine 
tolle Herausforderung für alle sein, die sich in der Gegend gut 
auskennen: Denn hierhin führt kein markierter Weg. An der 
Höhle Rotvåghula befindet sich eine Gedenktafel für die Par-
tisanen, die sich hier während des Krieges versteckten und 
den Schiffsverkehr ausspionierten – in der ständigen Furcht 
davor, entdeckt zu werden. Wenn Sie möchten, können Sie 
vorsichtig in die Höhle hinein kriechen. Von der Höhle gehen 
Sie denselben Weg zurück. 

Alternative: Wenn Sie die Tour weiter fortsetzen möchten, 
folgen Sie einfach dem Ziehweg von Rotvåg nach Nord-Re-
kvik. Früher gab es hier dauerhafte Ansiedlungen, doch heute 
stehen hier lediglich Ferienhäuser und Hütten. Setzen Sie 
Ihren Weg ins Nord-Rekvikdalen fort und kehren Sie nach 
Årviksand zurück. Wichtig! Dies ist eine sehr lange Tour und 
man sollte daher ein Zelt dabei haben. Außerdem sollte man 
als erfahrener Wanderer den Umgang mit Karte und Kompass 
beherrschen, da die Route nicht eindeutig markiert ist. 

35. VON ÅRVIKSAND NACH ROTVÅGHULA - 
ÅRVIKSANDISTA ROTVÅGHULALE (ROTVÅGIN 
LUOLA)

Maßstab/Mittakaava: 1:80 000

Tämä on spektakylääri ja vaativa reissu niille jokka haluavat 
enämpi seikkailuja.  Reissulla oon hyvä näkyvyys avomer-
heen, dramaattinen sotahistooria ja melko paljon korkeus-
meetteriitä. 

Polku Årviksandin ja Rotvågin välillä, alkaa tien lopusta 
Årviksandin pohjospäässä. Tähän saatat parkkeerata. 
Sinisellä merkatut kivet ja tolpat näyttävät tien kohti mer-
enranttaa. Jonku 100 meetterin päästä polku kääntyy ylös 
päin metthään. Tässä oon jyrkkä paikka joka oon varmistet-
tu rihmala. Yläpuolela puurajan polku siliää ennen ko viimen 
mennee läpi «Kjerringura». Ko olet päässyt sen läpi, niin sie 
näjet ison kiviuran pikku tievan päällä pohjospuolela polkua. 
Kiviura oon monta sukupolvea ollu näyttömerkkinä kulkki-
joille ja kalanpyyttäjille. Siitä jatkat etheenpäin itäpohjosta 
kohti. Vähän aijjan pästä menet alas Rotvågia kohi. Tässäki 
oon jyrkkä paikka, mutta polku on varmistettu rihmoila. 
Alhala kävelet merenrantaa Rotvågin heinävainioile. Ennen 
aikkaa tässä asui ihmisiä, mutta niistä oon tyhä vähän jälkiä 
jäljellä. Tästä alkaa jyrkempi osuus ylös vankhaan, mutta ko 
olet pässy ylös, niin se oon jo keveää. Vakoiluluola oon  län-
sipuolella jokea. Sinne saattaa olla vähän vaikiaa löytäät, 
koska sinne ei ole merkattua polkua. Luolala oon muisto-
taulu partisaaneista jokka olit kätkössä luolassa ko vakoilit 
laivaston kulkua. Aina oli pölkö ette heijjät löyvettäis. Jos 
halluut niin saatat kontata luohlaan. Luolasta takaasin 
mennee sammaa keinoa.

Vaihtoehto: Jos halluut jatkaa matkan, niin kärrötie Rot-
vågistä menne Nord-Rekvikiin. Aikasemmin täälä asuthiin, 
mutta tääpänä aluheella oon tyhä mökkejä ja feeriekämppiä. 
Mene ylös Nord-Rekvikin vankhaan ja sieltä takaasin Årvik-
sandhiin. Huomaa kuiten ette tämä oon pitkä reissu ja teltta 
häätyy olla myötä. Retki vaatii kartan ja kompassin käyt-
tämistä, koska sielä ei ole merkattuja polkuja. 
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Bei der Fischfabrik in Akkarvik Akkarviikin kalafapriikista

Deutlicher Weg, dem leicht zu folgen ist Selvä polku

12,8 km 12,8 km

850 Meter ü.d.M 850 mmy

3-4 Stunden 3-4 tiimaa

km

Die Wanderung auf den Trolltinden beginnt in dem 
kleinen Dörfchen Akkarvik auf Arnøya, südlich der alten 
Schule. Der hohe Mast auf dem Gipfel des Trolltinden 
ist von weither sichtbar.

Der Gipfel ist einfach zugänglich und es führt ein 
gut instand gehaltener Weg hinauf. Er schlängelt sich 
den Berg hinauf. Für den motorisierten Verkehr ist 
der Weg jedoch gesperrt und eine Schranke verhin-
dert die Einfahrt. Mehrere tausend Rentiere ziehen 
zur Sommerzeit zum Weiden nach Arnøya und knapp 
über der Baumgrenze erkennt man rechter Hand das 
Rengatter deutlich. Folgen Sie dem Weg weiter hinauf 
auf den Gipfel. Von hier haben Sie eine tolle Aussicht 
auf Arnøya, das Akkarvikdalen, den Lyngenfjord, 
Karlsøy und Nord-Fugløya. Bitte seien Sie bei der vom 
Gipfel steil ins Akkarvikdalen abfallenden Bergflanke 
entsprechend vorsichtig. Ein Warnschild weist auf die 
Gefahr hin. Auch im Winter ist die Gipfeltour auf den 
Trolltinden allseits beliebt. 

Matka Trolltindetin huipule alkaa Arnøyasaaren 
Akkarvikin pikkukylän vanhan koulun eteläpuolesta. 
Trolltind-huipun korkea masto näkkyy kauvaski.

Huipule oon helppo päästä ko sinne oon hyvin 
hoiettu tie. Tie mukittellee puolesta puohleen ylöspäin 
vaaraa. Tietä pitkin ei ole lupa aijjaa biilillä, ja se 
oon puomila kiini. Tuhannet porot oon kesälaitumilla 
Arnöya-saarela, ja puurajan yläpuolela oon porokaarre 
oikeala puolela. Seuraa tie huipule asti. Täältä sulla 
oon hyvä näkyvyys Arnøyasaaren tuntureihin, Akkarvik-
dalen-vankhaan, Yykeävuohnoon, Karlsøy-saarheen ja 
Nord-Fugløya-saarheen. Huomioi huipula sen vaaralis-
en jyrkän vaarankyljen. Tämä oon merkattu varotusky-
ltillä. Moni kiikkuu Trolltindetin huipule talvela.

Vaihtoehto: Jos halluut vaativamman reissun, niin 
saattaa seurata hyvinmerkattua talvikeinoa. Siinä oon 
punanen vaikeusaste.

36. TROLLTINDEN
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Bdi der Kronebutikken. Ab der E6 deutlich 
markiert

Ulkopuolela Kronekaupan, joka oon selvästi 
kyltitetty päätieltä

Deutlich markiert Selvä polku

3.4 km 3,4 km

231 Meter ü.d.M 231 mmy

1,5 Stunden 1,5 tiimaa

km

 Auf der Wanderung nach Truisku werden Sie mit einer 
einzigartigen Aussicht über Sørkjosen und den Reisa-
fjord belohnt. Bei der Lokalbevölkerung erfreut sich 
diese Tour unter Fitnesbegeisterten großer Beliebtheit.

Sie starten am Parkplatz der Kronebutikken. Von 
hier geht es den Schotterweg entlang durch das 
„Goppa Friluftsområde“ und dann quer über die be-
leuchtete Loipe. Ein Schild, das nach Truisku weist, ist 
nicht zu übersehen. Im weiteren Verlauf ist der Weg 
mit Schotter instand gesetzt worden und generell gut 
ausgeschildert. Auf dem Gipfel, direkt am Wasserfall, 
finden Sie „Torbjørns Plass“ (Torbjøns Platz) mit einem 
Notunterstand, Tischen und Bänken. Namensgeber für 
diesen Platz ist ein Mann (natürlich Torbjørn) der eine 
enorme Menge seiner Zeit freiwillig in die Gestaltung 
dieser Gegend investiert hat. Hinter dem Notunterstand 
sieht man zum Truiskfossen-Wasserfall hinauf.

 
 

Truiskusta saat hyvän näköalan Sørkjosenhiin/
Rässikäisheen ja Raisin vuonhoon. Tämä oon hyvin 
suosittu reissu paikkakuntalaisile.

Starttaat Kronebutikken-kaupan parkkipaikasta. 
Täältä seuraat soratietä läpi Goppa-aluheen ja yli val-
astetun hiihtamislatun. Sielä oon kyltti joka näyttää 
Truiskua kohti. Ylöspäin tie oon monessa paikassa 
korjattu sorala ja tie oon hyvin kyltitetty. Huipulla, juuri 
vesiputtouksen alla, oon «Torbjørns plass» niminen 
paikka, jossa oon pykätty valkiasija, penkit ja pöytä. 
Paikka oon saanu nimensä miehen mukhaan joka oon 
tehny hirmusen paljon talkootyötä aluheela. Vesiput-
tous näkkyy aluheelta. 

37. TRUISKUFOSSEN  
 - VESIPUTTOUS
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An der Circle K-Station vorbei, biegen sie auf 
der Anhöhe des Hügels links bei Abzweigung 
ab, ca. 1 km nördlich auf der E6. Hier steht ein 
Informationsschild. Es gibt 2 Parkpätze. Der 
erste liegt ca. 100 m nach der Abzweigung, der 
zweite ca. 400 m weiter.

N. 1 km Storsletin/Hansinkentän Cirkle K- 
asemasta pohjosen sunnassa, käännyt  
vasemmale mäjen päältä. Täällä oon infotaulu. 
Aluheela oon kaksi parkkipaikkaa; toinen 
100m tiestä ja toinen 400 m.

Deutlich markierter Schotterweg Selvät kyltit ja soratie

5.4 km 5,4 km

20 Meter ü.d.M 20 mmy

1 Stunde 1 tiimaa

km

Kvennes ist ein leicht zugängliches Wandergebiet in 
der Nähe desr Stoslett Nationalparkdorfes. Es liegt auf 
der Ostseite der Mündung des Flusses Reisaelv in den 
Reisafjord. Teile des Gebietes sind ein Naturreservat, 
da die Wiesen am Strand von Vögeln genutzt werden, 
die in den Feuchtgebieten hier heimisch sind.

Kvennes ist gut zum Wandern geeignet: ausges-
childerte Wanderwege, solide Schotterwege und No-
tunterstände mit Feuerstellen erfreuen den Wanderer. 
Es verfügt über ein gut ausgebautes Netz an Wander-
wegen für kurze Wanderwege, ob im Wald, entlang der 
Küste oder den Flussmündungen. Zum Teil lassen sich 
die Wanderungen auch von Rollstuhlfahrern oder mit 
dem Kinderwagen meistern.

Bei der Lokalbevölkerung ist die Region im Sommer 
zum Baden sehr beliebt, mit ausgedehnten Stränden 
und seichten Gewässern. Im Herbst lassen sich hier 
gut Beeren und Pilze sammeln.

Tipp: Im Kinder-Naturpark (Barnas naturpark) finden 
sich gute Klettermöglichkeiten für die Kleinen.

Kvennes oon helpontakanen retkialue lähelä Storslet-
tin/Hansinkentän kansalispuisto-kyllää. Alue oon Rais-
injoven jovensuun itäpuolella. Osa aluheesta oon 
luonnonreservaatti ko sielä oon paljon pesiviä jänk-
kälintuja. 

Kvenneshiin oon laitettu kylttejä, sorateitä, pykätty 
tuulensuojia ja valkeasijoja joissa oon penkkejä 
ja pöytiä. Aluheela oon paljon polkuja lyhykäisille 
matkoile mettässä, pitkin rantaa taikka jovensuulle. 
Osa aluheesta oon laitettu niin ette pääsee luotet-
tavasti  vaikka pyörätoolilla taikka lastennvaunun 
käyttäjille. 

Tämä oon kans suosittu uimapaikka paikkakuntalai-
sile, pitkilä rannoila ja matalalla veellä. Täältä saattaa 
kans löytää marjoja ja sieniä syksyllä. 

Neuvvo:  Lasten luonnonpuistossa oon hauskoja kiik-
kumamaholisuuksia. 

38. KVENNES
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Sie können an der Kreuzung von Lundefjellve-
gen und RV 865 parken. Der Parkplatz ist nicht 
als solcher ausgeschildert, aber gut erkennbar.

Lundfjellveienin risteys RV 865-tiellä.  
Parkkipaikka ei ole merkattu. 

Mit rotgemalten Steinen markiert Polku oon merkattu punaisila kivilä

Hauptweg: 5,6 km pro Strecke, Die kürzeste 
Route sind 3,5 km lang

Pääreitti 5,6 km, yhtheen suunthaan 
Lyhin reissu 3,6 km. 

872 Meter ü.d.M 872 mmy

4 Stunden 4 tiimaa

km

Der 872 Meter hohe Jyppryä liegt genau östlich des 
Storslett Nationalparkdorfes und ist ein markanter, 
spitzer Gipfel, der leicht zu erkennen ist.

Starten Sie an der Kreuzung von RV 865, der ins Rei-
safjell hinaufführt und dem Lundfjellvegen. Gehen Sie 
von der Straße ca. 100 m nach Osten und folgen Sie 
dem Schotterweg zur Pforte auf der oberen Seite der 
Straße. Bitte denken Sie daran, das Gatter wieder zu 
schließen! Von hier führt ein kleiner Pfad durch dichten 
Fichtenwald, der nach und nach zu einem deutlich er-
kennbaren Pfad durch Birkenwald wird. Unterwegs 
weisen Ihnen rot angemalte Steine den Weg. Wenn 
Sie die Baumgrenze hinter sich lassen, haben Sie eine 
schöne Aussicht über die Gegend und an der Kreuzung 
gehen Sie geradeaus auf dem Hauptweg, der sich 
langsam an der Bergflanke hinaufwindet. Auf etwa 550 
Meter Höhe kommen Sie an einen kleinen Gebirgspass, 
wo der Pfad wieder etwas hinunter zu einem kleinen 
Gewässer führt, bevor er wieder ansteigt. Nun geht es 
steil bergauf und selbst im Sommer kann hier Schnee 
liegen – was den Aufstieg zu einer Herausforderung 
machen kann. Wenn Sie das Schneefeld hinter sich 
gelassen haben, kann es mitunter schwierig werden, 
den Pfad im Geröllfeld wieder zu finden. Es ist daher 
ratsam, dem Bergrücken in Richtung Steinmännchen 
auf dem Gipfel zu folgen. Genießen Sie von hier die 
phantastische Aussicht, bevor Sie denselben Weg 
zurückgehen. 

Alternative: Biegen Sie an der Kreuzung beim 
Aufstieg rechts ab um den kurzen, aber steilen Weg 
zum Gipfel zu wandern. Dieser Pfad ist schwieriger und 
weniger deutlich erkennbar, aber markiert. Er ist auch 
für den Abstieg geeignet.

Jyppyrä (872 mmy) oon Raisin kansalispuistokylän itä-
puolela. Huippu oon merkillinen ja terävä tunturinnok-
ka joka näkkyy kauvvas.   

Lähtöpaikka oon rv 865-tien risteys vankkatien ja 
Lundfjellvegenin väliä. Kävele suunnile 100 m biilitietä 
pitkin ithäänpäin ja jatka soratietä pitkin tietä portille 
joka oon yläpuolela tietä. Muista panna portti kiinni! 
Tässä mennee pikkutie läpi sakean kuusimettän, joka 
muuttuu hyväksi poluksi läpi koijjumettän. Polku oon 
merkattu punasilla kivimerkeilä. Ko tulet puurajan 
yläpuolelle niin sulla oon hyvä näkyvyys yli aluheen. 
Tienhaarassa valitte pääpolun joka mennee suorhaan 
etheenpäin. Polku nousee fiinisti vaaranlaittaa. 
Suunnile 550 mmy sie tulet pienheen tunturipasshiin 
jossa polku mennee vähän alaspäin yhtä järveä kohi, 
ennenku polku alkaa nousemhaan taas. Tässä oon 
jyrkkä nousu, ja vielä kesäläki saattaa tunturin laijassa 
olla lunta – joka tekkee käveleminen vaikeaksi. Ko olet 
päässy yli lumen, polun löytäminen kivikossa voipi olla 
vaikeaa. Viishainta oon kävellä tunturisölkkää pitkin 
huipun kiviurale asti. Tästä oon mahtava näkyvyys 
Raisin vankkhaan! Ota just sama polku taas alas.  

Vaihtoehto: Ylösreissussa mene tienhaarassa 
vasemalle. Polku oon lyhyempi mutta hyvin jyrkkä 
suorhaan huipule. Tämä oon vaativampi. Polku oon 
huonompi, mutta merkattu. Tule sama reitti takaasin.   

39. JYPPYRÄ
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Etwa eine Minute nach dem Schild „Mo-
skodalen gruver“. Ist das Schild zugedeckt, 
gibt es keine Brücke und die Tour ist nicht 
durchführbar.

Suunnile minutin ajomatka Moskodalen  
gruver- kyltistä. Jos kyltti oon peitetty, niin 
sillon silta ei ole paikhollaan ja matkaa ei 
saata tehä.

Nicht markiert, aber deutlich erkennbarer Weg Ei merkattu, mutta selvä tie

2,6 km bis zum Notunterstand, 6,7 km zu den 
Moskodalen gruver (13,4 km hin- und zurück).

2,6 km taukopaikale, 6,7 km kruuveihin  
(13,4 km ees -takasin).

359 Meter ü.d.M 359 mmy

2 Stunden 2 tiimaa

km

Um zu den Minen im Moskodalen zu gelangen, führt 
Sie Ihr Weg in das schöne Moskodalen. Hier können 
Sie die Überreste des Minenbetriebs des frühen 20. 
Jahrhunderts entdecken. Zwischen 1903-1907 sowie 
1917-1918 waren die Minen hier in Betrieb. Auch 1929, 
als die Kupferpreise erneut anstiegen, doch 1930 
wurde erneut (und letztmalig) Konkurs angemeldet.

Die Wanderung beginnt beim Parkplatz am Ende der 
Straße die zu den Moskodalen gruver führt. Zunächst 
überqueren Sie den Fluss auf einer Brücke und folgen 
dem alten Minenweg durch einen schönen Birken-
wald im Tal. Das Gelände ist flach und das Gehen 
hier einfach. Nach 2,6 km stoßen Sie auf einen No-
tunterstand, der sich zum Pause machen eignet. Von 
hier zur Mine können einige unwegsamere Passagen 
vorkommen und wenn der Wasserstand hoch ist, 
müssen Sie ebenfalls mit einigen nassen Partien 
rechnen. Das Ziel der Wanderung sind die Überreste 
der alten Minen-„Stadt“. Wenn Sie möchten, können 
Sie dem alten Schienenweg bis zum Grubenein-
gang folgen, doch er ist sehr steil. Da die Mine nicht 
gesichert ist, raten wir davon ab, sie zu betreten. 

Achtung: Es führt eine Brücke über den Fluss, doch 
ist diese nicht dauerhaft, sondern wird jedes Jahr neu 
gebaut. Wenn das Schild „Moskodalen gruver“ bei der 
Abzweigung zugedeckt ist, gibt es keine Brücke und die 
Tour kann nicht gelaufen werden.

Tipp: Es ist auch eine schöne Tour nur bis zum Notun-
terstand zu wandern, wenn man nach einer kürzeren 
Tour sucht oder die Brücke nicht aufgebaut ist.

Reissu Moskuvankan kruuveile viepi sinut kaunishe-
en Mosukvankkhaan. Täälä näjet jäännökset kruuveis-
ta joka olthiin toiminnassa 1900-luvula. Täälä oli kruu-
viaktiviteettejä 1903-1907 ja 1917-1918. Vuona 1929 
kuparin hinta oli taas nousussa, mutta kaivokset 
menthiin konkursshiin 1920.  

Reissu alkkaa parkkipaikalta tien lopusta joka viepi 
Moskuvaaran kruuveihin. Ensin menet sillan yli joven 
ja jatkat pitkin kaivostietä joka viepi läpi koijjumettän 
ja sisäle vankkaa. Maasto oon sileä ja helppo kävelä. 
Jälkheen 2,6 km oon rakennettu taukopaikan jossa 
saattaa levätä. Siitä kruuveihin saattaa paikotellen 
olla vähän vaikea maasto. Jos oon tulva, niin maasto 
saattaa olla märkä. Matkan päämäärä oon vanhan 
kruuvikylän rauniot. Jos halluut niin saatat juovattaa 
rautatiekiskoja pitkin suorhaan kruuvile, mutta tämä 
tie oon hyvin jyrkkä. Kruuvi ei ole turvattu ja varmistet-
tu, siksi sisäle  ei kannate mennä.   

Huomio! Joven yli oon rakennettu silta. Silta ei ole 
pysyvä ja se laitethaan paikole joka vuosi. Jos Mosku-
vaaran kyltti oon peitetty, niin siltaa ei ole laitettu eikä 
reissua voi tehä. 

Neuvvo: Reissu oon fiini vaikka ei kävele ko taukopai-
kale asti. Tänne voi mennä jos hallyy lyhyemmän 
reissun taikka jos silta ei ole kunnossa.

40. MINEN IM MOSKODALEN -   
 MOSKUVANKAN KRUUVIT

Maßstab/Mittakaava: 1:80 000
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Um zum Parkplatz zu gelangen biegen Sie von 
der E6 in Richtung Tretten ab, wenn Sie von 
Süden aus anreisen.

Parkkipaikka löyttyy ko käännyt Trettenhiin 
E6-tieltä ko tulet etelästä

Deutlicher Pfad, markiert mit einem Schild  
am Startpunkt Selvä olku ja merkattu kylteilä

8,4 km 8,4 km

165 Meter ü.d.M 165 mmy

3 Stunden 3 tiimaa

km

Gehen Sie diese Tour, erwarten Sie das fruchtbare Ron-
gadalen, in das Sie entlang des Flusses Dalelva bis zur 
Sikkojervigamme geführt werden.

Sie starten vom Parkplatz am Anfang des Tales. Hier 
treffen Sie auf ein geschlossenes Tor, das den mo-
torisierten Verkehr im Inneren des Tales verhindert. 
Vom Tor folgt man dem Waldweg für etwa 3,5 km in 
das Talinnere. Unterwegs kommen Sie am See Dalvatn 
vorbei, wo sich gut Pause machen lässt. Der Weg wird 
etwas anspruchsvoller, nachdem man die dritte Brücke 
über den Fluss hinter sich gelassen hat. Nach und nach 
wird der Pfad deutlicher und leitet Sie direkt zur Sikko-
gjervigamme.

Tämä reissu viepi sinun rehevhään Rongadalen- 
vankkhaan, Dalelva-jokea pitkin Sikkojärven kammile. 

Lähtöpaikka oon vankan alussa oleva parkkipaikka. 
Täälä oon puomi joka estää biililä-ajamisen. Portista 
seuraat mettätietä sisälepäin vankkaa nuin 3,5 km. 
Matkala menet Dalvatn-järven ohi, ja järvelä oon hyvä 
paikka levätä. Tie muuttuu vaativammaksi ko olet 
menny yli kolmannesta sillasta. Vähitellen polku kuiten 
paranee ja viepi sinun suorhaan Sikkujärvele. 

41. RONGADALEN
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Parken Sie bei der Kiesgrube direkt am Weg 
etwa 0,5 km vor Saraelv. Hier sind gut erkenn-
bare Schilder.

Parkkeeraa soramontule, nuin 0,5 km ennen 
jokea. Täältä oon kyltit.

An Kreuzungen mit Schildern markiert Tienhaaroissa kyltit

2 km 2 km

261 Meter ü.d.M 261 mmy

1,5 Stunde 1,5 tiimaa

km

Der Wasserfall Sarafoss gehört zu den höchsten Was-
serfällen der Region Nordreisa und ist leicht zugänglich 
– auch für Kinderfamilien, deren Kinder etwas wande-
rerprobt sind. Der Sarafossen belohnt mit einem spek-
takulären Anblick!

Die Wanderung beginnt an der Kiesgrube ca. 500 m 
vor Saraelv. Am Startpunkt finden Sie eine Information-
stafel und der Weg ist deutlich mit Schildern markiert. 
Folgen Sie der Nordkalottruta fast 1 km bergauf, bevor 
Sie zum Aussichtspunkt auf den Wasserfall abbiegen. 
Es ist steil, doch dem Pfad ist leicht zu folgen. 
Unterwegs bietet sich Ihnen eine außergewöhnliche 
Aussicht auf das Reisadalen, das hinter Ihnen liegt. 
Auf dem Gipfel ist eine einfache Feuerstelle. Vielerorts 
kann man herrliche Fotos mit dem Wasserfall im Hin-
tergrund machen. Im Spätsommer laden Blaubeeren 
am Wegesrand dazu ein, gepflückt zu werden.

Tipp: Fahren Sie 3 km weiter in das Tal hinein, in 
Richtung Saraelv bis Sie beim Ovi Raishiin ankommen 
– dem Besucherpunkt im Reisadalen. Hier können Sie 
sich gründlich über den Nationalpark informieren und 
vom Aussichtspunkt blicken Sie weit in den Reisa-Na-
tionalpark hinein. 

Saarakurkkii oon Raisin korkeimpia vesiputtouksia, ja 
oon helposti ulottuvissa kans lapsille jokka oon tot-
tunheet kävelemhään luonnossa. Saarakurkkii oon 
mahtava nähtävyys!

Reissu alkaa soramontusta 0,5 km ennen jokea. 
Siinä oon iso infokyltti ja polku oon selvästi merkattu 
kyltillä. Seuraa Kalottireittiä nuin 1 km ylöspäin, ennen 
ko poikkeat vesiputtouksen kattomapaikale. Polku 
oon jyrkkä, mutta oon kuorata. Matkala sulla oon hyvä 
näkyvyys sinun takana olevhaan Raisin vankhaan. 
Huipula oon yksinkertanen valkiasija. Aluheela oon 
paljonki hyviä valokuvauspaikkoja jossa vesiputtous 
näkkyy taustala. Loppukesästä polun vierestä saattaa 
koota mustikoita.

Neuvvo: Aja 3 km sisälepäin kohti Saraelv-jokea siksi 
ko tulet Ovi Raishiin (Visitor point). Täältä saat paljon 
tietoa kansalispuistosta ja kattomapaikalta näjet 
kauvvas Raisin kansalispuisthoon. 

42. SARAFOSSEN - SAARAKURKKII

Maßstab/Mittakaava: 1:20 000
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Fahren Sie auf dem RV 865 nach Saraelv bei 
Bilto, ca. 47 km pro Strecke. Parken Sie am 
Wendeplatz, Ovii Raishiin oder am Parkplatz 
bei øvre Kirkestilla.

Aja fv865-tietä Saraelville. Käänny Bilton  
kohala, eli 47 km yhtheen suunthaan. Parkke-
eraa kääntymäpaikassa, (Ovi Raishiin) taikka 
Øvre Kirkestillan parkkipaikala. 

Der Weg ist an Kreuzung deutlich mit Schildern 
markiert

Polku oon selvä ja tienhaarat merkattu  
kylteilä.

Ca. 60 km Nuin 60 km

Der höchste Punkt der Route liegt auf  
568 Meter ü.d.M 568 mmy

Der empfohlene Zeitraum sind 3 Tage.  
Abhängig von der Anzahl an Übernachtungen.

Suositus oon 3 päivää, riippuu kunka  
monta yötä yöpyy.

km

Die Tour ist ein Teil des „Nordkalottleden“ und wurde 2018 
offiziell zur Historischen Wanderoute ernannt, da sie großarti-
ge Naturerlebnisse bietet und ihr historischer Wert sehr groß ist. 

Bei der Wanderung handelt es sich um eine mehrtätige Tour 
von ca. 60 km Länge. Sie starten in Saraelv, folgen dem Fluss 
Reisaelva bis (zum) Imofossen und setzen die Tour von dort 
übers fjell Richtung Finnmarksvidda bis nach Reisavann fort. 

Zunächst folgen Sie dem Pfad Sieimma (ca. 9 km) der Sie in 
den Reisa Nationalpark bringt. Bei Sieimma liegt ein Boot, das 
Sie nutzen können um auf die Westseite zu gelangen, wo Sie die 
ca. 4.000 Jahre alten Felszeichnungen bestaunen können. Das 
ist ein Umweg, Sie müssen also wieder über den Fluss zurück-
kehren, um Ihre Wanderung auf dem Nordkalottleden fort zu 
setzen.

Sie gehen dann weiter hinein in den Nationalpark. Unterwegs 
müssen Sie mehrere kleine Nebenflüsse überqueren. Nach etwa 
10 km kommen Sie an dem spektakulären Wasserfall Mollis-
fossen vorbei, der auf der Ostseite des Flusses Reisaelva liegt. 
Erneut folgen Sie auf dem Pfad dem Flusslauf für ca. 10 km, bis 
Sie zur Nedrefosshytta (unbemannte DNT-Hütte) gelangen.

Von hier wird das Gelände unwegsamer und etwas fordern-
der, begonnen mit der Hängebrücke bei Nedrefoss über den 
Reisaelva. An der südöstlichen Seite des Flusses geht es bergauf 
bis Sie zum Bjørnehiet kommen, einem schmalen Felsvorsprung, 
der mit einer Kette gesichert ist. Im weiteren Verlauf überqueren 
Sie den Nebenfluss Imojohka drei Mal. 

Wir empfehlen Ihnen dringend, den Abstecher zum imposan-
ten Imofossen Wasserfall zu machen, doch müssen Sie hierfür 
den Hauptweg verlassen und dem gut markierten Pfad bis zum 
Wasserfall folgen. Vom Imofossen wird das Gelände bis zum 
Luovddiijohka wieder sanfter, den Sie durchwaten müssen. Von 
hier an ist die Landschaft trocken bis nördlich von Miehtavarri, 
und der Weg führt bergab.

Folgen Sie den Fahrspuren im Tal zwischen Voulavarit und 
Boazoaivi. Trockenes und mooriges Geländer wechseln sich hier 
nun ab. Der nächste Fluss ist ca. 30 m breit und muss durch-
watet werden, das Wasser wird Ihnen bis zu den Knien reichen. 
Hiernach steigt der Pfad wieder etwas an bis zur Südseite von 
Aitevarri und danach führt Sie die letzte Etappe zum Reisavann 
und der Reisavannhytta hinab. 

Die Hütte kann und www.inatur.no gemietet werden. 

Beachten Sie: Sie müssen während dieser Tour zahlreiche 
kleine Flüsse und Bäche queren und durchwaten. Diese können 
bei starkem Niederschlag und Flut schnell groß und anspru-
chsvoll werden.

Von Reisavann sind es entlang der Straße etwa 50 km bis 
Kautokeino. Hier können Sie wandern oder sich abholen lassen. 

Tämä reissu oon osa Nordkalottleden/Kalottireittiä ja merkathiin 
Historialliseksi käimäreissuksi vuona 2018, siksi ko reissu antaa 
suuria luontoelämyksiä ja aluheella oon tärkeä kulttuurihistori-
alinen arvo. 

Reissu kestää monta päivää ja oon 60 km pitkä. Lähtöpaikka 
oon Saraelv-joki, mennee Raisinjokea pitkin Imofossen/Iimun-
kurkkiille ja jatkuu sieltä Finnmarkun tunturialan yli Reisavann/
Raisinjärvele.  

Ensin seuraat polkua Sieimmaan (suunille 9 km) missä tulet 
Raisin kansalispuisthoon. Siemmassa oon venet jolla sie pääset 
yli länsipuolelle, missä saatat kattoa 4000 vuotta vanhoja kal-
liomaalauksia. Tämä oon pikku sivureissu, niin sie häyvyt tulla 
joven yli takaasin Kalottireitile. 

Matka jatkuu kansalispuistossa. Välillä häätyy ylittää pikku 
sivujokia. Suunnille 10 km päästä sie menet mahtavan Mollis-
fossen/Molliskurkkiin ohi, joka oon Raisinjoven itäpuolela. Sen 
jälkheen sie jatkat polkua joven ranttaa pitkin Nedre Fosshytta- 
kämpäle (DNT-kämppä).

Käimäreissu jatkuu nyt vähän vaativammassa maastossa, 
ja se alkaa henkosillasta joka mennee joven yli Nedre Fossenin 
kohala. Tulet Bjørnehiet nimisheen paikkhaan ko kävelet jokea 
pitkin etelä-itä-suunnassa. Tämä oon pikku hylly joka oon 
kettingilä varmistettu. Sen jälkheen häyvyt ylittää sivujoen 
Imojohkan kolme kertaa.

Kannattee poiketa kattomhaan mahtavaa Iimunkurkkiita, 
mutta häyvyt mennä pääpolusta poijjes ja seurata toista polkua 
vesiputtouksheen asti. Polku oon hyvin merkattu. Iimunkurkkiis-
ta maasto oon sileämpi Luovddijohka-jovele asti. Joven yli hääty 
kaalata yli. Maasto tästä etheenpäin oon kuiva Miehttavaarin po-
hjospuolelle asti ja kunnes reissu jatkuu alaspäin.

Seuraa vankan tienjälkeä joka mennee Vuolavaritin ja Bo-
azoaivin välissä. Maasto oon välilä kuivaa ja välillä jänkkää. 
Seuraava joki oon 30 m leveä ja senki häätyy kaalata poikki. 
Kaalaamisessa oon polvhiin saakka vettä. Sitten oon vähän 
nousuja Aitevarrin eteläpuolela. Loppumatka mennee alas kothi 
Raisijärveä ja Raisinkärven kämpäle. Kämpän saattaa vuokrata 
sivulta www.inatur.no. 

Huomio ette reissun aikana menet monen joven yli. Net 
saattavat olla vaikeat ylittäät tulva-aikana ja jos oon ollu rankat 
vesisatheet. 

Raisinjärvestä oon 50 km Koutokeinhoon tietä pitkin. Saatat 
kävelä tai käskeet jonkun noutamhaan biililä. 

REISA NATIONALPARK  
– RAISIN KANSALISPUISTO 

Maßstab/Mittakaava: 1:360 000
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Den Nordkalottleden entlang zu wandern ist anspru-
chsvoll. Verpflegung und Ausrüstung muss mitgebracht 
und getragen werden. Es gibt nur wenige Möglichkei-
ten, Nachschub zu kaufen. Man sollte gut vorberei-
tet sein, Erfahrungen mit längeren Touren haben und 
sicher im Umgang mit Karte und Kompass sein.

Man kann auf dem Nordkalottleden durch die 
Lyngenfjordregion von Kautokeino bis in Dividalen 
wandern. Wenn Sie in Kautokeino starten, kommen 
Sie nach einem Tag im Reisa Nationalpark an und hier 
können Sie der Route bis zum Reisavann folgen, vorbei 
am Imofossen, Nedrefossen und bis nach Saraelv. 
Weiter geht es auf der Nordkalottruta zum Sarafossen 
und nach Somajavri, wo man die Grenze nach Finnland 
überquert und zu einer Hütte beim Kopmajoki gelangt. 
(Eine Variante der Strecke ist einen Abstecher von 
Somajavri zum Haltitoppen einzubeziehen, wenn man 
möchte. Der Pfad ist nicht markiert).

Von Kopmajoki – oder Haltitoppen – folgt man dem 
Pfad weiter nach Pihtsusjarvi, Mekonjarvi, Saarijarvi 
und Kilpisjarvi Finnland.

Von Kilpisjärvi kann man den Weg bis zum Dreilän-
derstein (mehr Infos auf S. 18) fortsetzen. Wenn man 
der Nordkalottruta weiter nach Süden folgt, kommt 
man nach Goldahyyta und Gappohytte, bevor man gen 
Øvre Dividalen in Richtung schwedische Grenze weiter 
wandert.

Kalottireitin kävely oon hyvin vaativa. Kaikki ruoka ja 
varustheet hääty kantaa matkassa, ja oon harva paikka 
mistä saa lisäruokaa. Matkan pitää suunnitela hyvin, 
kulkijala pitää olla kokemusta ja tieten osata hyvin 
käyttää karttaa ja kompassia.  

Saattaa kävelä Kalottireittiä Koutokeinosta Di-
vidalen-vankkhaan läpi Yykeänvuononregiuunin. Jos 
lähtee Koutokeinosta niin olet päivän päästä Raisin 
Kansalispuistossa. Täältä saatat käyttää reittiä Rais-
injärvestä, Iimunkurkkiin kautta, Nedrefossia ja Sar-
aelv-jovele.  Seuraava etappi oon Kalottireittiä Saara-
kurkkiille ja päin Somajärveä, josta ylität rajan Suomen 
puolele ja tulet Kopmajoen kämpäle. (Jos halluu niin 
voipi poiketa Haltin huipulle Somajavrista, mutta sinne 
ei ole merkattu reitti)

Kopmajoesta, taikka Haltihuipusta, matka jatkuu 
Suomen puolela Pihtsusjärvelle, Meekonjärvelle, 
Saarijärvelle ja lopuksi Kilpisjärvelle. 

Kilpisjärveltä voit jatkaa Kolmenvaltakunnan rajapy-
ykile (lue lissää s. 18). Jos jatkat Kalottireittiä etelhään 
tulet Goldahytta-kämpäle ja Gappohytta-kämpäle, 
ennen ku jatkat Øvre Dividalenin kansalispuisthoon 
joka oon lähelä Ruottin rajjaa.  Der Nordkalottleden ist ein Wanderweg, der 

die Landesgrenzen der nördlichsten Teile 
Norwegens, Schwedens und Finnlands kreuzt. 
Zusammengezählt ist er 800 km lang und 
erstreckt sich von Kautokeino in der Finnmark 
bis Sulithjelma in Nordland. Er ist Teil der eu-
ropäischen Fernwanderroute E1, vom Nordkap 
nach Sizilien. Entlang der Route erleben Sie 
die wilde arktische Natur mit Hochgebirge, 
Gletschern, tiefen Tälern und langgestreckten 
Vidden. 

In den drei Ländern finden Sie ca. 50 Über-
nachtungsmöglichkeiten. Einige Hütten sind 
offen, während andere vorher reserviert werden 
müssen. Der Abstand zwischen den Hütten 
entspricht meist einer Tagestour von 4-6 
Stunden, bei einigen sind es allderings 7-10 
Stunden, weshalb Sie ein Zelt mit sich führen 
sollten. Die Gesamtlänge des Nordkalottleden 
beträgt 190 km und es werden 12 Tage dafür 
empfohlen.

Kalottireitti oon reissu joka ylittää maanrajat 
Norjan, Ruotin ja Suomen pohjoisosis-
sa. Yhtheensä reitti oon 800 km pitkä, ja 
mennee Finmarkun Koutokeinosta Nordlan-
din fylkin Sulitjelmaan asti. Kalottireitti oon 
osa Euroopan kävelyreittiä E1, elikkä Nordka-
pista/ Kapasta Siciliaan. Pitkin reittiä saatat 
kokea villin arktisen luonnon, korkkeila tuntu-
reila, jäätiköilä, syvilä vankoila ja laakeila tun-
turialoila. 

Reitin varrella oon nuin 50 yöpymispaikkaa 
yhtheensä kaikissa kolmessa maassa. Jokku 
kämpät oon avoimet ja muutamat hääty tilata. 
Kämppien välimatka oon useasti 4-6 tiiman 
päivämatka, mutta joskus kans 7-10 tiiman 
välimatka. Oon siis hyvä olla olemassa teltta 
matkassa. Matka Koutokeinosta Kilpisjärve-
le oon 190 km ja suositettu ajankäyttö oon 12 
vuorokautta. 

NORDKALOTTLEDEN  
- KALOTTIREITTI
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12 ROLLSTUHLGERECHTE AUSFLÜGE 
12 POLKUA PYÖRÄTOOLILE
Übersichtskarte seite 6-7 / Yleiskartta sivula 6-7

Rastplatz
Unterstand

Grillhütte
Toiletten

Retkipöytä ja penkit
Katollinen valkkeesija
Grillikämppä
Hyysikkä

A. Innereidet km 0,5 km Kirkegården/Cementary

B.  Sør-Lenangsbotn km 0,4 km

C. Sandvika km 0,1 km Sandvika

D. Furuflaten “Gropa” km 1 km North of Bekkstrandveien

E. Sandørneset km Sandørneset, Elvevoll

F. Oteren km 0,5 km Otertun

G. Strandpromenaden km 1 km Skibotn Helse og Rehabilitering

G. Laplassen km 0,3 km

H. Lulledalen Skogsti km 0,5 km Lulledalen

I. Ovi Raishiin km 0,7 km Ovi Raishiin

J. Kvænnes km See also nr 38

K. Årvikmarka km 1,5 km See also nr 34



BOOK YOUR ARCTIC ADVENTURE AT
www.visit-lyngenfjord.com         facebook.com/visitlyngenfjord                @visitlyngenfjord                 @lyngenfjord

MEMBERS OF VISIT LYNGENFJORD

Others Type Phone Website
BIOS Cafe / Restaurant +47 77 76 50 40 www.bioscafe.no
Bærkokeriet Shop with local produce and products +47 915 53 151  Bærkokeriet
Elektro Sport Bike rental, ski rental and sports store +47 950 24 045  Elektro-Sport
Havnnes Handelssted Conserved Fishing “village” +47 77 76 44 00 www.lyngen-havnnes.no
Kaffekiin Coffee Roastery/Coffee Shop +47 973 42 696  Kaffekiin
Kronebutikken Duodji, Local handicraft +47 450 35 435  Reisa Skinnprodukter
Lerøy Aurora Visitor Centre for Aquaculture +47 916 39 526 www.aurorasalmoncentre.no
Olderdalen Ski Camp Ski - Bike workshop +47 917 67 077 www.olderdalenskicamp.no
På Hjørnet Café/Restaurant +47 77 76 06 02 www.pahjornet.net
Reisa AS Produce Reisa Sirup +47 413 28 086 www.reisa.no
Reisa Skinnprodukter Duodji +47 450 35 435  Reisa Skinnprodukter
Rundhaug busser Transport +47 982 19 001
Storfjord Språksenter Language Centre  Storfjord Språksenter
Åpenbar Pub/Bar +47 77 76 06 02  Åpenbar

Activities Type Phone Website
Activenorth Dog sledding, Snowmobile, Boat rental, E-biking +47 413 31 561 www.activenorth.no
Amazing Troms Snowmobile, Boat tours, Packrafting, Riverboat tours ++ +47 450 76 821 www.amazingtroms.com
Aurora Adventure Northern Lights www.auroraadventure.com
Aurora Spirit Whisky distillery +47 919 04 260 www.bivrost.com/auroraspirit/
Ascent Descent IFMGA certified guides +47 948 58 832 www.ascentdescent.com
Centre of Northern People Sami cultural centre with Library, Museum and Gallery +47 77 71 78 80 www.senterfornordligefolk.no
Dervola Adventure Whale safari, Boat tours, Fishing +47 401 66 505 www.dervolaadventure.no
Explore 70 Degrees Whale safari, RIB tours, Wilderness +47 976 61 307 www.explore70.no
GoThroughNorge Guided trips +47 969 18 455 www.gothroughnorge.com
Green Gold of Norway Snowmobile, RIB tours +47 928 09 057 www.greengoldofnorway.com
Ihana! Culture, stories, events +47 920 55 728  ihana!
Lyngen Outdoor Centre IFMGA certified guides, ski touring, hiking tours +47 900 28 697 www.lyngen-outdoor.com
Lyngen Outdoor Experiences Dog sledding, Glacier hikes, Husky hikes +47 917 15 777 www.lyngenoutdoorexperiences.com/
Lyngenfjord Bungee Bungee jumping +47 908 70 977 www.lyngenfjord.bungee.no
Lyngsfjord Alperein Reindeers +47 954 03 438  Lyngsfjord Alperein
Nord-Troms Museum Museum +47 975 58 330 www.ntrm.no
North Experience Snowmobile, Arctic adventures +47 900 33 609 www.northexperience.no
Opplev Henrik Solberg Arctic Nature Guide +47 995 62 166
Reisabåt Riverboat safaris +47 988 11 037 www.reisaboat.no
Reisafjord Xperience RIB tours, Whale watching ++ +47 402 34 465 www.xperience.no
Riddu Riđđu Indigenous Festival +47 971 39 493 www.riddu.no
Riverland Husky Dog sledding +47 924 98 845  Riverland Husky
Saraelv Villmarkscamp Riverboat Safaris +47 930 38 384 www.saraelv.no
Seppalatunet Local shop, gallery, museum +47 951 44 892  Seppalatunet
Skibotn Hotel and Adventures Northern Lights, Sami experiences ++ +47 777 15 600 www.skibotnhotel.no
Svensby Tursenter Snowmobile, Snowshoes, Dog sledding, Horse riding +47 917 09 936 www.svensbytursenter.no
Skjervøy Havsafari Boat tours +47 995 52 240 www.visit-skjervoy.no
XLyngen Snowmobile, Guided hikes, Snowshoeing +++ +47 77 71 35 00 www.xlyngen.no

Accommodation Type Phone Website

Arctic Panorama Lodge Lodge +47 941 31 352 www.arcticpanorama.com

Aurora Adventure Cabin www.auroraadventure.com

Aurora Fjord Cabins Cabins www.lyngen.com

Dervola Adventure Holiday House +47 401 66 505 www.dervolaadventure.no

GoThroughNorge Bed & Breakfast +47 969 18 455 www.gothroughnorge.com

Green Gold of Norway Crystal lavvo +47 928 09 057 www.greengoldofnorway.com

Havnnes Handelssted Holiday houses +47 77 64 44 00 www.lyngen-havnnes.no

Henriksen Gjestestue Guesthouse +47 77 76 76 77 www.henriksengjestestue.no

Hotell Maritim Skjervøy Hotel +47 77 76 03 77 www.hotell-maritim.no

IMA Tursenter Cabins +47 901 95 865 www.ima-tursenter.no

Koppangen Brygger Cabins & Hotelstyle rooms +47 924 78 555 www.koppangenbrygger.no

Lyngen Experience Apartments Apartments +47 969 91 999 www.lyngenexperience.no

Lyngen Experience Lodge Lodge +47 969 91 999 www.lyngenexperience.no

Lyngen Fjordbuer Cabins +47 909 47 452 www.lyngenfjordbuer.no

Lyngen Fjordcamp Holiday house +47 971 65 210 www.lyngenfjordcamp.com

Lyngen Lodge Lodge +47 476 27 853 www.lyngenlodge.com

Lyngen North Holiday houses & Glass igloos +47 906 65 768 www.lyngen-north.com

Lyngen Outdoor Centre Cabins/Apartments +47 900 28 697 www.lyngen-outdoor.com

Magic Mountain Lodge Lodge +47 473 420 91 www.mmlodge.no

Manndalen Sjøbuer Cabins +47 416 04 738 www.sjobuer.no

North Experience Glass Igloos +47 900 33 609 www.northexperience.no

Olderdalen Ski Camp Apartments +47 917 67 077 www.olderdalenskicamp.no

Olderelv Camping Camping / Cabins +47 77 71 54 44 www.olderelv.no

På Hjørnet Guesthouse +47 77 76 06 02 www.pahjornet.net

Reisafjord Hotel Hotel +47 77 76 60 00 www.reisafjord-hotel.com

Reisastua Lodge +47 913 34 560 www.reisastua.no

Saraelv Villmarkscamp Hostel +47 930 38 384 www.saraelv.no

Skibotn Hotel and Adventures Hotel +47 777 15 600 www.skibotnhotel.no

Skjervøy Fiskecamp Cabins +47 907 24 555 www.skjervoy-fiskecamp.com

Solheim Fritidsgård Farmstay cabins/apartments +47 995 43 097 www.solheimgard.com

Solhov Hostel/Hotel +47 994 49 060 www.solhov.com

Strandbu Camping Camping / Cabins +47 77 71 53 40 www.strandbu.no

Svensby Tursenter Cabins / Camping +47 917 09 936 www.svensbytursenter.no

Sørheim Brygge Cabins/Apartments +47 412 01 480 www.sorheim-brygge.no

Visit Årviksand Holiday houses +47 412 19 911 www.visitaarviksand.no

XLyngen Cabins / Apartments +47 77 71 35 00 www.xlyngen.no 
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Visit Lyngenfjord: www.visit-lyngenfjord.com
Contact:  +47 77 21 08 50  or  post@visit-lyngenfjord.com
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